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	3. r [ LUN-KRAU  PONOĆI ]
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F. Ešton
LUNI GOSPODARI
ČIKAGA
^ X-100
 


	4. Urednik izdanja
GRADIMiR PAŠĆANOVIĆ
Recenzent
PAVLE  POPOVIĆ
Izdaje i štampa: Novinska, izdavačka i štam
parska radna organizacija »DNEVNIK«, OOUR
»IZDAVAČKA DELATNOST«, Bulevar 23. oktobra
31 Novi Sad, telefon (021) 621-555. Broj žiro-ra-
čuna; 65700-603-6350. Direktor NiŠRO »DNEV
NIK«: JOVAN SMEDEREVAC, Rukovodilac
OOUR »Izdavačka delatnost«: ILUA VOJNOVIĆ,
Glavni i odgovorni urednik OOUR: TODOR ĐU-
RIĆ, Urednik Redakcije knjiga: MiLORAD PRE-
DOJEVIĆ. Sekretar Redakcije: ZDENKA KARA-
BASIL, Tehnički urednik: JULIŠ ARVANITIDIS,
Korektori: ANĐELKA SILAK I SOFUA ČIČA
 


	5. F. Ešton
LUNI GOSPODARI
ČIKAGA
k3unce  je zalazilo kad je brod
»Kojba« uplovio u Toledo. Posle sun
čanog i vedrog julskog dana poveta-
rac sa severa doneo je večernju sve-
žinu. Jezero Iri polako je tamnilo, a
gradska svetla su treperila baca
jući odsjaj na površinu vode.
Sa broda se iskrcaše dva putnika,
noseći svoje lake kofere. Prvi, vi
soki muškarac koji nije mogao
imati više od trideset pet godina,
iako su mu tamnosmeđu kosu ša
rale srebrne niti, kretao se gipkim,
skladnim pokretima. Drugi, širo
kog lica, srednjeg rasta, ali nekako
četvrtast, očito vrlo snažan, išao je
teškim korakom. Obojica su bili oli
čenje snage i vedrine, ali toliko raz
ličiti po izgledu da nisu mogli ostati
nezapaženi. Bili su to Donald Sikert
i Samjuel Makferson.
Posle večere u hotelskom resto
ranu, Sikert i Makferson pođoše da
prošetaju Toledom. Išli su jednom
ulicom da bi zaobišli lučke maga-
cine i izbili na severni kraj grada,
poznat po noćnim lokalima uz
obalu jezera.
- Ja nikada neću shvatiti tamo
neku biologiju žalosnim glasom
reče Makferson.
Sikert se smejao.
- Ne treba ni da se trudiš - reče
zastavši. - Dosta je da znaš da je
ovo putovanje- zaista važno.
Nastaviše šetnju ćuteći. Sikert je
razmišljao o ovom svom putovanju.
Da li će stići na vreme? Koliko zla
može nastati ako ne uspe da uredi
tu stvar! Još pre godinu dana, jedno
otkriće do koga je došao u svojoj
biološkoj laboratoriji kod Sten-
mora, užasnulo ga je kao da je vi
deo samu smrt. Tada je uništio sve
podatke o tom otkriću. Ali jedna
vest o radovima dr Džejn Vitington,
profesorke Nortvestern univerzi
teta u Cikagu, upozorila ga je da je
ova naučnica na putu da dođe do
istog otkrića.
A ako se to dogodi, čovečanstvo
će strepeti od još jedne opasnosti
ne manje od hidrogenske bombe.
»Ona to ne sme otkriti, makar mo
rao učiniti i ono najgore«, razmiš
ljao je Sikert. Pitao se kako izgleda
ta žena. Mora da je stara, nervozna
i zla.
Iz misli ga prenu nagli Makferso-
nov trzaj koji ga povuče u jednu
kapiju.
- Sta se događa? - šapatom
upita Sikert.
- Iz onog automobila izašla su
četiri čoveka i sklonila se u kapije
sa obe strane ulice, kao da postav
ljaju zasedu — odgovori Makfer
son.
Na pedeset metara odatle nalazio
se noćni lokal čiji je ulaz osvetlja-
vala šarena svetleća riba Posle ne
koliko minuta otuda iziđe snažan
čovek, čije četvrtasto ali lepo lice
na časak osvetli ulična »vetiljka
Išao je prema zasedi. Bilo je kasno
kad je primetio napadače. Već su
ga bili zgrabili za ruke. Prvo dvo
jica, a zatim još dvojica napadača
pokušaše da ga savladaju. Jedan
mu prebaci mantil preko glave i
 


	6. čovek posmu. Tada  se umešaše Si-
kert i Makferson.
- Sta se događa ovđe? - upita
Sikert
Niko ne odgovori, ali jedan napa
dač poteže revolver. Makferson je
bio bržL Njegov kolt opali zagluš
nim treskom i čovek i^ e . Ostala
trojica odskočiše i potegoše oružje.
Napadnuti čovek se oslobodi man
tila i otkotrlja se iza automobila
Već se u njegovoj ruci nade revol
ver. Gađao je dobro I iza ugla izađe
jedan od nap^ača teturajući se po
asfalta Držeći se za trbuh jaukao
je. a onda se srušL Preostala dva
napadača i^gubiše se iza ugla.
Negde se čuo zvuk policijske zviž
daljke.-
- Sklonimo se odavde! Ne mo
ramo da se objašnjavamo sa polici
jom —obrati se nepoznati Sikertu,
koji ga je radoznalo posmatrao.
- Izgleda li vam da je to pa
metno posle svega - upita ovaj
pokazujući na dva mrtva čoveka«
- Pomogli ste mi i ne želim da
vas uvučem u neprilike, ali ja neću
da čekam - odgovori nepoznati i
otrča ka svom automobilu.
Sikert i Makferson ga stigoše i
smestiše se na zadnje sedište veli
kih luksuznih kola. koja krenuše
naglo i odmah povećaše brzinu. Sa-
više za ugao, zatim pođoše u po
bočnu ulicu, opet skrenuše i nađoše
se u reci kola na bulevaru.
- Sada biste mc^li da zaustavite
—reče Sikert.
- Dozvolite da vam na dostojan
način zahvalim —odgovori nepoz
nati i uspori vožnju, a zatim potraži
mesto za parkiranje.
Nađe ga blizu luksuznog noćnog
lokala, koji se tek otvarao. Kad iza-
doše, nepoznati pruži ruku i pred
stavi se: '
- Ja sam Piter GkJrvald, inače
vlasnik mlinova i skladišta žita Ži
vim u Cikagu, a ovde sam poslovno.
Sikert mu se predstavi k ^ dr Kri-
stofor Spens. To ime je bilo poznato
u naučnom svetu. Sikert je pod tim
imenom i doktorirao na temu iz
oblasti biologije, a sada se njime
koristio prilikom putovanja Niko u
svetu nije slutio da se pod imenom
poznatog naučnika krije Lun, kralj
ponoći Makferson je znao kako da
se predstavi kad ćiije ovo Lunovo
Ime I zato progunđa nešto nalik na
Maklntoš.
- Učinite ml čast 1 pođimo da
nešto popijemo - predloži Gorvald.
- Sa zadovoljstvom — odgovori
Sikert
Njega je zanimalo zašto su ona
četvorica napala ovog čoveka, čiji
postupci odaju da ga napad nije
mnogo uzbudio.
Smestiše se u prostranu ložu. Vi-
delo se da šef sale dobro poznaje
Gorvalda, jer ga dočeka sa naročito
poniznim osmehom I preteranom
učtlvošću. Dobro piće i podnošljiva
muzika stvarali su pogodne uslove
za razgovor.
- Ko vas je to napao? - upita
Sikert
- Gangsteri Ko bi drugi!? Znate,
ja ne plaćam jednom »udruženju«
koje nadzire trgovinu žlto^n 1»štiti«
farmere. Oni su me opomenuli i
sada su pokušali da tu pretnju ost
vare - odgovori Gorvald.
- I vi ne tražite zaštitu policije?
- primetl Sikert.
- To ne bi koristilo. Braniču se
sam. Ali ovoga puta sam bez prat
nje. Znate, kod »Ribe« ima jedna
zgodna mala... Pratnja je bila su
višna Ali neko me prlmetio i javio
bandi - objašnjavao je Gorvald.
Muzika prest^e, a onda gromo
glasno odjeknu tuš i cela sala
utihnu. Počinjao je program. Na
pozornici se pojavi dvadeset devo-
jaka Njihova oskudno pokrivena
tela zanjihaše se prvo u laganom
ritmu i uz tihu muziku, ^ onda
tempo Igre poče da se ubrzava..
Zategnuti delovi kostima na igra
čicama su se kidali i padaU, a svetio
se smanjivalo, stvarajući čudnu vi
ziju ovapločenog izazova i zanosa.
- Uh, vih! - uzvikivao je Makfer
son, poskakujući i sam na sedištu.
 


	7. u paiizi nastaviše  ra^ovor.
- Morate me posetiti kad dođete
u Cikago —reče Gorvald dajući Si-
kertu i Meikfersonu svoje posetnice.
- Ovaj program nam neće dozvo
liti da porazgovaramo.
- Naš voz kreće dosta rano i
treba da se odmorimo — reče Si-
kert.
Pozdraviše se sa Gorvaldomi, koji
reče da će ostati još jedan sat i po
novo ih zamoli da ga posete u Či-
kagu.
II
U._ ' lazeći u veliku ^radu Nortve-
stern univerziteta Sikert je bio uz
buđen više nego da kreće u borbu
protiv hiljadu najstrašnijih gang
stera. Hoće li ga dr Džejn Vitington
razumeti? Je li ona žena takvog ka
raktera i morala da će se odreći
naučne slave u interesu čove-
ćanstva? Kako izgleda? Sta će reći?
I Džejn je znala mnogo o Sikerto-
vom radu. iako samo kao o radu dr
Spensa. Izmenjali su i nekoliko pi
sama. Još pre pet dana Sikert je na
javio svoj dolazak u Čikago i izra
zio želju da se sretne sa profesor-
kom. Ona je bila oduševljena i odgo
vorila je telegramom adresovanim
na Sikertov hotel u Njujorku: »Odu
ševljeni smo vašom posetom Ci-
kagu. Bićemo srećni ako svratite u
Nortvestern univerzitet.«
Ali on je strepeo od ovog susreta.
Znao je da će. možda, još jedno nje
govo naućničko ime nestati. Svet će
se čuditi zašto' je dr Spens, taj
izvrsni i već slavni biolog nestao. A
koliko je napora Sikert. odnosno
progonjeni Lun, kralj ponoći, uložio
da postane dr Kristofor Spens!
Onzastade pred vratima kancela
rije sekretara fakulteta. Nekoliko
minuta je bio nepomičan i samo je
duboko disao. A onda odlučno za
kuca Sekretarica je bila obave-
štena da će engleski naučnik pose
titi univerzitet i odmah mu pođe u
susret On joj se predstavi.
- Izvolite, gospođica dr Viting
ton vas očekuje. Ah, )biće iznena
đena - veselo reče punačka de-.
vojka
- Ona zna da dolazim. Cime će
biti iznenađena? - upita Sikert.
- Ah, ovaj... - zbunjeno pro
muca sekretarica pocrvenevši.
- Nisam hteo da vas uznemirim
svojim pitanjem, ali bih hteo da
znam čime ću nekoga iznenaditi,
da se i sam ne bih iznenadio -
reče Sikert i blago se osmehnu de-
vojci.
Ona se ohrabri i odgovori tihim,
poverljivim glasom;
- Svi poznati naučnici su stari,
sem vas i ...
Njene rači prekide otvaranje
vrata
- Gospodin dr Spens... - jedva
uspe da izusti sekretarica.
Na vratima je stajala Džejn. Izne
nađeno je gledala čovaka koji je
takođe zastao kao paralisan. Ona
je bila jedno od čuda prirode. Njena
prirodno plava kosa, slična boji
zlata odudarala je od krupnih
crnih očiju. Najskromnija odeća
nije mogla da sakrije savršenstvo
njenog tela Džejn Vitingon nije se
mogla svrstati u obrasce ni antičke,
ni moderne, ili bilo koje druge le-
pote. Ona je spadala u onu jedinst
venu kategoriju u n i v e r z a l n e
lepote.
A Sikert je očekivao usedelicu
zlobnog i^leda ružnu...
Njeno imenađenje nije bilo ma
nje. Nije je mučilo pitanje kako iz
gleda čovek koji će stići. Jedno
stavno ga je zamišljala kao starog
gospodina Mučilo ju je hoće li pri
stati da održi nekoliko predavanja
njenim studentima
Ali sada se događalo nešto novo,
neobično za nju i za ovakav trenu
tak. Pred njom je stajao čovek vit
kog stasa, ali o^omne snage, koja
nije mogla da izbegne očima žene
vične posmatranju.
 


	8. Za oboje je  ovaj trenutak mogao
da bude nepijatan zbog vidljive zbu
njenosti, ali bio je divan zbog prijat
nog iznenađenja Prvi napor da se
oslobode izvesne paralizovanosti
urodio je vanrednim plodom. Dr
Džejn Vitington je pnižila ruku, a
Donald Sikert, za nju dr Spens, kro
čio je hitrim pokretom i prihvatio
je proprativši to uglađenim naklo
nom ali i srdačnim stiskom.
- Izvolite u moj kabinet - jedno
stavno ga povede Džejn.
Seli su u fotelje koje ih prijatno
osvežiše hladnoćom kože kojom su
bile presvučene.
- Je li vaš običaj da govorite
onako kako mislite i želite li da
vam se čovek obraća onako kako
misli? - upita Sikert
Ona poćuta nekoliko trenutaka
gledajući ga pravo uprodorne i paž
ljive oči.
- Ne uvek - odgovori ona. - Ali
mislim da sa vama mogu da go
vorim iskreno. I želim da mi kažete
sve tačno kako mislite. Ipak, čudno
mi je vaše pitanje.
- Došao sam da sa vama reizgo-
varam o jednom naučnom pro
blemu. Zamišljao sam vas drugačije
i iznenadio sam se kad sam shvatio
da na vratima stoji dr Džejn Viting
ton.
- Nešto slično se dogodilo i meni
- ozbiljno i otvoreno reče ona
- Mene nije zbunilo to što ste
neobično lepi... Jedna druga misao
me zbunila - nastavi Sikert — U
momentu kada sam zagledao u
vaše oči osetio sam da vi ne možete
naneti zlo ni jednom čoveku a ka
moli čitavom čovečanstvu.
Ona poblede.
- Na šta mislite?
- Došao sam zbog vaših istraži
vanja. Milim da ste vi na putu da
otkrijete nešto o čemu ja već dosta
znam - odgovori Sikert i njegov
pogled zaroni u dubinu njenih
očiju.
Ona poblede još jače.
- Ja pretpostavljam.. Čini mi se
... Uh, to je strašno! - uzviknu ona
i pokri lice rukama
- Jeste li nekom saopštili vaše
misli? Odgovorite bez uzbuđenja i
shvatite đa je ovo jedan od sudbo
nosnih momenata - reče Sikert
glasom koji je bio molba i zapovest
- Ne... Nisam se usudila! Oni bi
me opkolili i naterali da nastavim..
Bdeli bi nad svakim podatkom...
Ubrzali bi istraživanja... - govor
ila je isprekidanim glasom, trudeći
se da povrati staloženost
Sikert joj se osmehnu.
- Vi govorite istinu! - izreče on
svoj zaključak.
- Da to je istina! Ali moj mir je
uništen...
Njene reći Sikert prekide usta-
jući. Iona nehotično ustade. Nađoše
se jedno pred drugim. On zgrabi
njene ruke i priđe joj tako da se nji
hova tela dodirnuše. Brzim pokre
tom on zadrža njenu glavu da mu
ne izmakne i poljubi je u lice. A
onda poče da joj ljubi ruke.
Ja sam srećan!... Ta strašna
stvar se nije dogodila!... Divni
steL.. - govorio je isprekidano.
Ona je bila nemoćna da se od
brani.
- Oprostite mi, molim vas! To je
bilo zbog radosti. A trebalo je... -
reče Sikert puštajući je i naglo pre-
kinuvši rečenicu.
- Da me... onemogućite? —
upita ona pogađajući šta je još hteo
da kaže njen gost
- Da - tiho odgovori Sikert, pa
ponovo sede u fotelju.
Posmatrali su jedno drugo još
nekoliko trenutaka. Pogledi su bili
topli, nežni, prijateljski. Oni su bili
svesni da je tog trenutka stvoreno
njihovo večno prijateljstvo. Ali nisu
slutili da je između njih nestala i
ona minimalna ograda koja odvaja
i najbolje prijatelje, upravo, čiji ne
stanak ih pretvara u nešto drugo.
- Kad samo pomislim kako to
mora biti strašno! - reče Džejn.
- Video sam to. Strašnije je od
svega na svetu. Kupio sam starog.
6
 


	9. krezubog psa. Spustio  sam ga u tu
komoru... —p o^ Sikert i z^tade.
- Je li trajalo dugo? — upita
Džejn.
- Svega četiri minuta. Pas je ne
stao, a citomorf, tako sam nazvao
to užsisno čudovište, samo se pove
ćao i za nekoliko minuta promenio
boju. Uzimao sam samo delić cito-
morfa i stavljao ga na neku od živo
tinja. Oi»t bi životinja nestala za
četiri minuta - pričao je Donald
Sikert.
Mlada naučnica ga je pažljivo slu
šala i retko postavljala po neko pi
tanje. Sikertovo naučno otkriće iz
nenadilo je monstruoznošću pojave
koju je otkrio i njega samoga. Džejn
je u svojim istraživanjima samo
naslutila rezultat stvaranja čudne
simbioze jednog modificiranog vi
rusa sa živim ćelijama. A to se doga
đalo samo u dodiru takvog virusa i
toplokrvnih živih bića. Sve ćelije
takvih organizama naglo su se ra-
strojavale i napuštale svoje funk
cije u organizmu, naglo menjale ve
ličinu i munjevito se pretvarale u
novi oblik, koji više nije imao ničeg
zajedničkog sa pređašnjim živim
bićem.
Tako je jedan oblik normalnog
života prelazio u drugi, čudovišan i
besmislen, gotovo brzinom eksplo
zije. Jedna kaplja, odnosno'čestica
tog brzo stvorenog oblika u dodiru,
na primer, sa telom čoveka uništa
vala ga je za oko četiri minuta. Ma
terija organizma je i dalje živela i
jedan dehć otrgnut od nje i prenet
na novo ljudsko telo postajao je
novi inicijator imištenja, koje je
opet trajalo samo četiri minuta
- Ako bi se iz prskalice iz aviona
prosula neka količina citomorfa na
veliki grad, svako toplokrvno biće
bilo bi uništeno za vrlo^kratko
vreme - zaključi Sikert i pćićuta
Na licu mu se odražavao doživljaj
te vizije užasa
- A šta se dogada kasnije? -
upita Džejn posle nekoliko minuta
- Ta čudovišna tvorevina ima
jednu osobinu koja je čini pogod
nom da postane oru^e čak i pojedi
naca. a u svakom slučaju dr^va u
nekom besmislenom rata Citomort
nije opasan za onoga ko ga proiz
vodi i upotrebi - odgovori Sikert
- Znači, 'postoji sredstvo zaštite
- upade Džejn i na licu joj se
ukaza tračak neuie.
- Ne, zaštite nema! Ali priroda
ima svoj unutrašnji smisao i cito-
form se množi samo u mraku i u
toku noći Sa prvim sunčanim zra
cima sve ćelije izumiru, a virus izlu-
čen iz njih pretvori se u neškodljivu
paru - objasni Sikert
- A delići'koji se zadrže u mrač
nim prostorijama?
- Takode nestaju za najviše četr
deset osam sati, ako nemaju do
voljno hrane. A kako hrane rie
može biti, jer citomorf uništi sva
toplokrvna živa bića do kojih može
da stigne, obavezno nestaje.
- To je ipak utešno - primeti
Džejn.
- Zavisi od toga kako se posma-
tra - nastavi Sikert. - Kako je cito-
jnofr čovečija tvorevina, produkt
laboratorijskih ukrštanja, i pri
prema, čovek može da ga upotrebi
protiv drugih ljudi, a da se pri tome
ne plaši da će i sam biti uništen.
Zbog toga je, možda, to oružje opas
nije od hidrogenskih i drugih nukle
arnih bombi. One će, upotrebljene u
većem broju, zagaditi radioaktiv-
nošću celu zemaljsku kuglu. A cito
morf bi za kratko vreme uništio či
tav ljudski rod u jednoj zemlji, ili na
jednom kontinentu, a posle ne bi
bilo nikakve opasnosti za one koji
dođu na opustelo zemljište — ob
jasni Sikert i zagleda se u jednu
taćku na zidu.
- Zašto ste tu pojavu nazvali cito
morf? - upita Džejn.
- Kako vam je poznato, citomor-
foza je promena na živoj ćeliji za
vreme njenog razvoja. Reč je stvor
ena od grčkih reći citos, što znači
ćelija ili šuplje telo, i reći morfozis,
koja znači promena. I zar suština
nije baš u toj citomorfozi? - odgo
vori Sikert.
 


	10. - Da, taj  naziv naučno sasvim
odgovara. Ali ne biste pogrešili ni
da ste to nazvali citomort - tužno
se osmehnu Džejn.
- Istina je! To su stvarno ćeH}e
smrti - složi se Sikert'
- Sada isuviše znam o celoj
stvari - dođade Džejn i ostade za
mišljena
Nekoliko minuta kasnije Sikert
prekide njeno razmišljanje:
- Da ne govorimo više o tome.
Dakle, vi ćete uništiti sve beleške i
prestati sa ispitivanjima u tom
pravcu?
- Nikakvih beležaka nije bilo.
Tajna citomorfa biće, bar što se
mene tiče, zauvek zakopana - od
govori ona.
Topli Sikertov pogled govorio je
mnogo. Iz njegovih očiju zračila je
sreća
Dogovoriše se o predavanjima i
posetama laboratorijama, a onda
Sikert upita:
- Hoćete li mi pokazati i život u
Cikagu?
Ona se osmehnu. Gledala ga je
nekoliko trenutaka.
Dogovorili smo se da govorimo
ono što mislimo i zato moram da
kažem da ste postavili pitanje na
koje postoji samo jedan odgovor -
reče lako porumenevši.
- A taj je?
- Mislim da bih bila srećna da
sa vama dugo i o svemu razgova
ram. ..
- Onda večeras dolazim po vas.
Vi razmislite o tome kuda da po
đemo. Recite mi svoju adresu -
zaključi Sikert.
Ona pronađe u svojoj biblioteci
sveščiću sa planom grada i obeleži
mu zgradu kod Džekson parka
- Čekaću vas. doktore Spense,
tačno u dvadeset i jedan čas - reče
pružajući mu ruku radi (^roštaja
Odlazio je radostan. Cikago mu
je izgledao divan grad. Trebalo je
samo da požuri i kupi dobra nova
kola nekoliko sitnica i nekoliko
odela jer je njegov prtljag, donet iz
Engleske, bio više nego skroman.
8
Ali je zato čekovna knjižica na ime
dr Spensa bila overena na veliki
konto jedne poznate banke u Nju-
jorku.
Samjuela Makfersona nađe u ho
telu.
- Sve ide kako treba Tako mi hi
ljadu morskih zvezda, kuće su div
ne! Ali to je pravo rasipništvo -
uzdahnu mornar.
- Da vidim šta si našao - reče
Sikert i nagnu se nad velikom kar
tom sa planom grada.
Makferson poreda ključeve i
svaki od njih postavi na plan grada
- Ovde je Frenklin park. Velika
vila opkoljena vrtom i dobro ogra
đena nameštena i lepa Zakupnina
ni manje ni više nego dvesta dolara
nedeljno - objašnjavao je
smrknuto.
- To nije tako mnogo - primeti
Sikert
Mornar nastavi da izlaže rezultat
svog prepodnevnog poslovanja Bio
je našao mali apartman u »Veling«
hotelu pored samog trga kod Bridž-
porta, zatim stan na jedanaestom
spratu velike četmaestospratne
zgrade u predgrađu Viting, blizu
obale jezera Mič^en i na kraju ku
ćicu pored reke Cikado, na samom
zapadnom izlazu iz grada kod La
Granža
- To će biti dovoljno - zaključi
Sikert. - Koje si gnezdo odabrao
za sebe?
- Nijedno! Odgovori Makferson.
- Biću tamo gde se dogovorimo.
Evo brojeva telefona Na jednom od
tih mesta uvek ćeš me naći. A voleo
bih da me se češće setiš, a ne kako
se to dešava u Londonu.
- U redu, staro momče! Bio sam
se rešio da se ne razdvajamo, ali
nešto se dogodilo...
- Nešto ozbiljno? - trže se mor-
mar.
- Isuviše ozbiljno, ali lepo i do
bro. Posao zbog koga smo došli
ovamo okončan je na najbolji na^n
- odgovori Sikert.
- Dakle, možemo na put? —pos
koči Makferson.
 


	11. - Baš zato  ne možemo. Ona je
divna...
- Ko je divan, milion mu or
kana? Valjda nije divna ta marora
naučnica?
- Da, ona je divna - odgovori
Sikert zamišljeno.
- A ja sam se uplašio da nije
neka devojka Znaš. ovde ima lepih,
ali se ne zna koja nije posestrima
nekog gangstera - odahnu Makfer-
son. - Bolje je razgovarati i sa ne
kom zlobnom, starom naučnicom,
nego sa čikaškim gerlama...
Sikert se smejao. Obuče se i
pozva Makfersona da pogleda nova
kola, pa da obiđu stanove u kojima
Ć6provesti nekoliko narednih nede-
Ija. Usput je upozoravao svog druga
da proveri nije li pobrkao neko od
imena pod kojima su bili iznajm
ljeni stanovi. Samo je vila kod Fren-
klin parka bila zakupljena za dr
Kristifora Spensa.
- Ja ne mogu da zapamtim tvoje
biljke, elemente i druga čuda
nauke. Ali brojeve, imena i adrese
pamtim. Ako hoćeš, mogu ti napa
met nabrojati adrese svih mojih
poznanika...
- I poznanica... upade Sikert.
- Neka bude i to... Dakle, tako
mi svih mora, znam najmanje hi
ljadu adresa u dve stotine primors
kih gradova i pristaništa - branio
se Makferson od sumnje da bi mo
gao pobrkati imena.
'žejn i njena sekretarjca bile
su otišle i jedna žena je spremala i
čistila kabinet i biro. Uskoro i ona
napusti ovaj sprat i u poluosvetlje-
nim hodnicima nastade tišina. Je
dan mršav i malo pogrbljen čovek,
koji je mogao imati oko dvadeset i
osam godina, ali čije lice je bilo
ispresecano izrazitim borama, po
javi se na kraju hodnika. Osluški
vao je nekoliko trenutaka, a onda
priđe vratima biroa kroz koji se ula
zilo u kabinet dr Džejn Vintington.
Brzo otključa i uđe. a onda sigur
nim pokretima zavuče ruku pod fo
telju u kabinetu. Otud izvadi dve
kutije spojene kablovimei, odvoji
jednu od druge i stavi ih pod kaput
A onda rukom napipa minijaturni
mikrofon zadenut za prednju, do
nju ivicu fotelje.
Bio je to jedan od službenika,
Nortvestern univerziteta. Niko nije
znao ni šta on radi. niti je koga to
zanimalo, jer, su se odavno navikli
da ovaj čovek završava čas teh
ničke poslove po zahtevima profe
sora i naučnika, čas prisustvuje raz
govorima na naučne teme, ili se
brine o parkovima oko univerzi
teta. Zvao se Entoni Braun, ali svi
su ga znali samo kao čoveka koga
nazivaju mister En. Retko bi koji od
profesora, asistenata i drugih ljudi
sa univerziteta znao da kaže je li to
En ime ili prezime.
III
okušavala je da pevuši jednu,
novu pesmu, otvarala svoju torbicu
da vidi je li ponela potrebne sitnice
i uzgred prebacivala samoj sebi:
- Džejn, devojko, čemu toliko
uzbuđenje?! Istina, on je veliki nauč
nik, divan čovek i lep muškarac...
Ali, Džejn, zaboga, ponašaš se kao
šiparica!
Bila je obučena i potpuno
spremna za izlazak gotovo čitav sat
ranije. 2elela je da on što pre dođe,
iako je znala da će on postupiti
tačno po dogovoru. Možda zbog te
želje nije ni razmišljala kad je 2»z-
vonilo zvono na ulazu. Poverovala
je da to dolazi dr Spens i otvorila
ne pogledavši kroz »oko« na vra
tima Ugledala je dva čoveka u si
vim odelima
- Koga tražite? - upitala je ne
zadovoljnim glasom.
 


	12. - Došli smo  kod vas — progo
vori jedan i naglim pokretom je
gumu i uđe za njom.
Drugi brzo pritvori vrata i
osvrnu se da vidi je li nj^ov prati
lac onemogućio Džejn. Bio je zado
voljan videvši kako je ovaj drži
spretnim zahvatom i pritiska joj
usta šakom.
- Ne smete vikati, jer ćemo biti
prinuđeni da vas onemogućimo -
reče dajući znak da je odvuku u sptu
vaću sobu.
- Šta hoćete od mene? - pitala
je mlada naučnica prestrašenim
glasom.
- Ništa vam se neće dogoditi,
samo ako budete pametni, ^limo
da porazgovaramo sa vama i vašim
gostom —odgovori jedan napadač.
Novi Sikertov automobil se be-
šumno zaustavi pred kućom u kojoj
je stanovala dr Vitington. Prvi izide
Makferson i pričeka da Sikert zak
ljuča automobil.
- To je ovde —reče Sikert. —Ti
se prošetaj 1 uzmi taksi. Naćićemo
se sutra.
- Dosađuj se ti sa tom tvojom
babom, a stari morski vuk će naći
kakvo jagnješce - odgovori Mak
ferson i šeretski odmahnu rukom.
Sikert se zagonetno nasmeši i
uđe kroz veliki ulaz pored vra-
tarske glomazne osmospratne kuće
za stanovanje. Lift ga odnese na
peti sprat i on se na,đe pred vra
tima stana. Pogleda pločicu sa nat
pisom »dr Dž. Vitington«. Proveri
koliko je sati. Nedostajala je još ne
koliko sekundi do devet uveče. On
pozvoni.
Otvori mu muškarac i duboko se
pokloni. Sikert se neprijatno izne
nadi, jer je. ko zna zašto, zamišljao
da Džejn stanuje sama. Zato za-
stade očekujući.
- Doktor Spens? —upita muška
rac.
- Da. Tražim gospođicu Džejn
Vitington - odgovori Sikert.
- Ona vas očekuje, izvolite -
odgovori nepoznati.
10
Sikert pomisli kako bi bilo prijat
nije da ga je sačekala sama doma
ćica, kako nalažu stari, dobri obi
čaji kad se radi o pozvanom gostu.
Ali siimnja se nije javljala i on. ula^
zeći u veliku sobu koja je bila kom
binacija kabineta i salonaza prima
nje, prođe pored čoveka, koji zalupi
vrata Jedna velika zavesa od tava
nice do poda mogla se pomeriti da
zakloni radni sto i velike vitrine
pime knjiga Sikertov pc^led pođe
po sobi i zaustavi se na čoveku koji
je stajao blizu vrata tako postavljen
kao da je u zasedL Držao je ruke u
džepovima i imao tamne naxjčari,
iako je bila noć i soba osvetljena
blagim i prijatnim svetlom.
Sikert se instinktivno okrenu i
ugleda čoveka koji mu je otvorio
vrata Ovaj je držao u ruci veliki
automatski revolver, na kom se vi
deo prigušivač.
- O-ho! Ovde dočekuju vrlo lju
bazno! - reče mirno.
Ali tada pomisli na Džejn.
- Gde je ona? upita oštro i pro
dornim pogledom ošinu napadače.
- Samo bez nesmotrenosti, go
spodine Spense! Svaki pokušaj ot
pora može se završiti vašom smrću
- upozorio ga čovek sa rukama u
džepovima.
- A ti se, pseto gangstersko, izra
žavaš uglađeno! - viknu Lun, jer
sada više nije bio ni naučnik, ni
Donald Sikert; bio je kralj ponoći,
najopasniji čovek Evrope, a sada
možda i Sjedinjenih Država.
Njegov skokJe bio neočekivan i
udarac pogodi neznanca takvom
žestinom da ovaj odlete ka debeloj
zavesi, otkide je i ostade da nepo
mično leži pod hrpom teške tka
nine.
Ali drugi napadač se nalazio iza
leđa i bio je vičan iznenađenjima
Teški revolver pade na Lunovu
glavu i on se sruši na debeli tepih.
Kad je došao svesti Sikert ugleda
čoveka koji je peškirom brisao usta
iz kojih je tekla krv. Mrštio se i tru
dio da ne jaukne od bola.
 


	13. - Platićeš mi  za ovo... jedva proz
bori gledajući Sikerta očima punim
mržnje.
- Kad mi se drugi put nadeš na
domaku pesnice, povećaće se tvoja
kolekcija izbijenili zuba. Ali ovaj
napad... - htede Lun da kaže još
nešto, ali ga prekide pokušaj gang
stera da ga udari.
, Iako vezano, Sikertovo telo se
nekakvom čudnom snagom po
krenu i uspravi iz fotelje, a zatim
odbaci tako da se njegova glava
zari u napadačev trbuh. Ovaj jeknu
padajući.
- Sta se opet događa?! - viknu
drugi nepoznati čovek ulazeći i vo
deći vezanu Džejn.
Sikert se obr^ova kao da ga je
neko oslobodio iz ruku razbojnika
Dakle, Džejn nije izdajnik, pomisli
pokušavajući da se podigne sa
poda.
- Ubiću ga... svakako ću ga
ubiti... - stenjao je povredeni podi
žući se.
- Umiri se, Vinse! Treba obaviti
posao, a onda ćemo videti koga da
ubijemo - opomenu ga onaj postav
ljajući Džejn u fotelju.
A zatim priđe Sikertu, ugura mu
u usta svilenu maramu nađenu u
devojčinoj garderobi i poveza tako
da nije mogao da izgovori ni rećL
- Idi u kupatilo i operi se - reče
čoveku koji je gunđao držeći se jed
nom rukom za stomak a drugom
opipavajući lice.
Ovaj posluša i uskoro se čulo šu-
štanje vode. Za to vreme drugi napa
dač priđe telefonu, okrenu ga t&o
da vezani Sikert i Džejn ne mogu
videti broj koji bira i uskoro dobi
vezu.
- Sve je u redu... Da, da, prema
planu... Čekamo - govorio je u pre
kidima, slušajući onog sa drugog
kraja žice.
Petnaestak minuta kasnije čulo
se zvono na vratima. Osam ljudi
unese veliki sanduk. Bili su u rad
nim odelima sa oznakama neke ver-
ovatno izmišljene firme. Jedan iz
vuče iz torbe nekakav gumeni pred
met, pd koga su polazile dve po
kretne gumene cevčice. Zadenu ih
Sikertu u nos i nekoliko puta u
toku dva minuta lagano pritisnu
predmet Sikert je zaustavio disa
nje, ali je čovek sa predmetom bio
vešt i primeti to odmah.
Jednostavno, grubo udari kole-
nom u Sikertov trbuh i pridrža
spravu još nekoliko minuta. Lun
oseti da gubi svest
Isto učiniše i sa Džejn.
- Spakujte ih i krećite! — reče
jedan od novodošllh i pomože da se
žrtve smeste u sanduke.
Nosili su ih niz stepenište.
- Molim vas odškrinite vrata da
ne spuštamo sanduke. Knjige su
teške - reče gangster vratarki.
- Kuda seli svoje knjige gospo
đica Vitington? —upita vratarka
- Nama je rečeno da ih prene
semo u magacin Univerziteta -
ogovori gangster i produži sa lju
dima koji utovariše sanduke u spe
cijalni kamionet, sličan onima koji
upotrebljavaju raznosači namir
nica.
IV
o'nog momenta kad se rastao
od svog druga mornar Makferson
pređe ulicu i nađe se tačno pred jed
nim kafe-restoranom.
Lokal je bio gotovo prazan i on
sede tako da kroz ogromni prozor,
na kome pomeri kraj zavese, može
da gleda ulicu. Primeti da se odatle
lepo vidi kuća u koju je ušao Sikert.
»Bar ću videti onu babu kad
krenu«, pomisli i mahnu kelneru.
Naruči dupli rum i kafu, pa se
zavali u obloženo sedište. Vreme je
prolazilo i on htede da iziđe. A tada
primeti kamionet iz koga su istova-
rali dva velika sanduka Sad je
imao nov predmet za posmatranje i
on ostade sedeći.
Kad primeti da posle desetak
minuta ljudi opet iznose one san
11
 


	14. duke, on se  zamisli. Iznenada odluči
da Izgleda šta se to događa ali
kamionet već beše spreman da
krene. Dok on dobaci novac za piće
i iziđe napolje, kamion et ode.
M«ikfersonov pogled se zaustavi
na Sikertovim novim kolima
»Znači, on je još uvek gcre«. pomisli
i, uputi se prema ulaiu u veliku
zgradu. Priđe vratarkinom prozor-
četu i kucnu.
- Molim Vis, da li su dr Džejn Vi-
tington i jeci m gospodin izašli? -
upita kad punačka žena zakrili svo
jim telom prozorče.
- Ne, nisu izašli. B pre neko
liko minuta odneli ju iz njenog
stana knjige u velikim sanducima.
Ona mora d.i je još ’ i.ek gore -
odgovori vratarka naj'jubaznije i
uz to osmotri snažanorj inornara.
- Molim Vi,sda je p; zovete i upi
tate da li n 'gu dobit: preko tele
fona gospodf ia dokto ra Spensa -
zamoli Makf )rson.
Vratarka 'climnu gl :'/om i uđe u
sobicu, iz koj^ se zaćii kiko zujanje
telefonskog -rojčanik-'..
- Ne javi; i se - rsće vratarka
vraćajući se vlakfersonu.
- Ali mor i da su tamo! —uzbu
đeno primeU on i nekoliko trenu
taka je griztio donju 'isnu, a zatim
otrča ka liftu.
Dugo je zvonio na vratima stana
gledajući u pločicu sa natpisom
»Dr Dž. Vitington«. Ali niko se nije
javljao. Pritisnu kvaku, ali vrata sa
automatskom bravom bila su se
sama zaključala. On se zalete
prema vratima. Drvo popusti i ve
liki komad vrata odlomi se zajedno
sa bravom. Makferson utrča u
sobu.
Već na prvi pogled shvati šta se
desilo. Tragovi krvi i otrgnuta za-
vesa pokazivali su da je Lun vodio
borbu sa napadačima.
»A ja, prokleti lenjivac, jedna
kornjača i nesrećnik, ispijao sam
konjak!« - prebacivao je Makfer
son samome sebi. »Šta da uradim u
nepoznatom gradu? Cikago nije
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pusto ostrvce da ga čovek pretraži
za jedan dan. Ko je mogao napasti
Donalda i staricu?« —pitao je zbu
njeno.
Priđe telefonu i pozva policiju.
- Odmah ćemo poslati naše
ljude. Ne dirajte ništa u stanu -
odgovori mu dežurni.
Nekoliko minuta kasnije tri poli
cajca uđoše u stan i postaviše se
pred vratima. Makfersonu rekoše
da sedne pored zida.
- Naređeno nam je da ništa ne
diramo dok ne stigne inspektor
Federalnog istražnog biroa, jer to
nije obična otmica - objasni poli
cajac.
Maiferson je ćutao razmišljajući
kakve li će komplikacije nastati. Ali
taj njegov mučni položaj izmeni do
lazak čitave grupe agenata, detek
tiva i inspektora. Predvodio ih je
inspektor Henri Hjuston, čovek pe
desetih godina.
Vičnim okom zapažao je detalje u
sobi. Odmah primeti izgubljeni zub
jednog od otmičara i naredi tehni
čaru da ga brižljivo stavi u speci
jalnu kutijicu. Ostalima samo dade
znak da počnu posao. Blesnuše blic-
lampe fotografskih aparata, a čitav
stroj stručnjaka započe pretraživa
nje stana. Uzimali su otiske, ispiti
vali svaki centimetar poda, skidali
mrlje krvi i stavljali ih u posebne
kutije sa preparatima, snimali deta
lje i beležili sve što bi izgledalo za
nimljivo.
Ali Makfersonu je taj posao izgle
dao prilično besmislen. Smešna su
mu bila i pitanja inspektora Hju-
stona, koji ga je saslušavao kao da
od toga kako je ime Makintošovoj
majci - tako je u pasošu glasilo
Makfersonovo ime - zavisi otkri
vanje otmičara.
Konačno inspektor poče da pita i
ono što je mornara moralo da izne
nadi.
- Je li ovaj sastanak u stanu lepe
mis Vitington imao privatni ili
naučni karaJiter? - glasilo je prvo
pitanje.
 


	15. - Rekoste lepe  mls Vitington?
Zar je ona lepa? —zfičudio se Mak-
ferson.
- Vi je niste nikad videli? - pi
tao je dalje inspektor Hjuston.
- Ne, nisam je video. Mi smo tek
doputovali. Jutros ju je prvi put vi
deo i gospodin doktor Spens - od
govori Makferson.
- Pogledajte ovaj aJbum - reče
inspektor i pruži ruku ka stolu.
Makferson ga otvori i ugledafoto
grafiju divne devojke. ’
- Je li to fotografija od pre dva
desetak godina? - upita iznenađen
lepotom Džejn Vitington.
- Ne. čoveće! Ta fotografija je
stara najviše godinu dana Gtospo-
đica Vitington je jedna od najlepših
devojaka Cikaga — odgovori in
spektor.
Nastavak razgovora odnosio se
na nezanimljive detalje i inspektor
zaključi rečima:
- Molim vas da ostavite svoju
adresu da bismo vas mogli naiSi
ako nam budete potrebni.
U tom momentu u sobu nahru-
piše novinari Policajci su se mučili
da ih održe na odstojanju.
- Jeste li vi iz policije? - upita
jedan novinar trčeći za Makferso-
nom.
- Ne! Ja sam Tarzanov tata! -
odgovori mornar i požuri ka stepe
ništu.
- Čekajte! Sta ste to rekli? -
zvac je novinar.
- Ne približavajte se. ujedam! -
viknu Makferson i pokaza zube.
Novinfu* zastade taman toliko da
se Makferson izgubi na zavijutku
stepeništa. Besposleni posmatrači
u hodniku glasno se nasmejaše.
Novinar uperi svoj fotografski apa
rat prema njima, ali ne stiže da
škljocne, a sva lica se uozbiljiše. ,
I^ad:,se osvestio i otvorio oči, Lun
se nađe pred jednim čovekom čije
je lice bilo zaklonjeno tamnim nao-
čarima koje su imtJe oblik maske i
skrivale čak i dobar deo čela Sedeo
je iza paravana koji mu je zakla
njao ruke i telo. &snad ivice para
vana nalazila mu se samo glava
Lun oseti da je vezan i to na naro
čit način. Oko pojasa mu se nalazio
veliki čelični obruč učvršćen za
udobnu fotelju na kojoj je sedeo.
Mogao je da dohvati cigarete, po-
meri noge i da uradi sve što može
čovek iz seđcćeg položaja
On osmot;i sobu. Prozori se nisu
videli. a nije Fe moglo pogoditi da li
ih ima iza teških zastorakoji supre
krivali dva zida VideJa su se samo
velika vrata debelo obložena ko
žom.
- Zašto sam doveden ovamo? -
upita Lun.
- Doktoi e Spense, ja vas molim
da nam oprostite... - poče da go
vori čovek iza paravana,
- A u čije ime govorite? - pre
kide ga Lun.
- To sada nije važno. Ol^asni-
ćemo vam kasnije - nastavi maski
rani.
- Gde je gospođica Džejn Viting
ton? - opet ga prekida Lun.
- Ona je bezbedno. Neće joj se
desiti ništa zlo. ako vi budete prih
vatili naše uslove. U protivnom mo-
raćete umreti i vi i ona - odgovori
maskirani kao da se radi o najjed
nostavnijoj stvari
- Obj^snit*^ mi vgše n.«!love —tb.-
treiži Lun takode mirno.
On je osecao da ima protivnika
koji radi na .sigurno i sa kojim neće
ići tako lako. Ali imao je jednu pred
nost: protivnik nije znao sa kakvim
zarobljenikom ima posla nije slutio
da drži vezanog Luna kralja po
noći, od koga su drhtali zločinci
Londona
- Saslušajte ovaj razgovor -
reče čovek iza paravana i uključi
magnetofon sa trakom na kojoj je
bio snimljen prvi razgovor Džejn i
Luna
Već prve rečenice bile su do
voljne da se Lunu naježi koža, a krv
13
 


	16. jiirne čas u  glavu a čas u grudni
koš. Crveneo je i bledeo gušeći se i
škripeći zubima Ali ćutap je sluša
jući čas svoj, a čas glas divne de-
vojke.
- Jeste li razumeli šta želimo? —
upita čovek iza paravana.
- Nisam - odgovori Lun.
- Doktore Spense, ne želite! Vi
vrlo dobro znate da nas zanima ci-
tomort'. Vi nam možete odreći us
lugu da objasnite celu stvar, ali doći
će trenutak kad nećete izdržati i
sve ćete reći. Tek kad vaši podaci
budu provereni u laboratoriji i cito-
morf bude proijsveden, Džejn i vi
bićete slobodni - nastavi maski
rani
- A zatim ćete likvidirati nekak
vog doktora Spensa, jer nećete doz
voliti da i nekom drugom otkrije
tajnu smrtonosne pojave - dobaci
Luni nasmeja se glasom koji je oda
vao prezir i odlučnost.
- Ima načina da se obezbedite -
primeti čovek iza paravana.
- Uzalud traćite vreme. Nikada
nećete saznati tajnu citomorfa Ni
kada je nećete saznati, bar ne od
mene! —gotovo je vikao Lun nagi-
njući se napred koliko mu je to doz
voljavao čelični »pojas«.
- Daćemo vam vremena da raz
mislite. A da bi to razmišljanje bilo
potpunije, pogledajte ovu sliku. Nas
ne vide iz te prostorije, ali mi siste
mom ogledala vidimo svaki detalj.
Biće zanimljivo za vas. doktore
Spense - reče čovek iza paravana
i pritisnu jedno dugme.
Velika zavesa otkri polovinu zida
iza njegovih leđa. Maskirani po
vuče sto zajedno sa paravanom i
Lun ugleda veliko tamno staklo,
koje se zatim osvetli. Na staklu pro-
mera tri sa tri metra ukaza se Džej-
nina slika. Stajala je uz jedan četvr
tasti stub. a ispred nje je bio neka
kav paravan. Iznad paravana joj je
bila samo glava
Bila je sama u sobi i gledala je
preko paravana nekud u deo sobe
koji se nije održavao na čudnom
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ekranu ispred Lima A tada para
van ispred nje poče da se uklanja,
kax> da klizi po šinama
Lun se trže pokušavajući da
ustane i oseti bol u pojasa Ne
moćno je zurio u sliku koja se uka
zala Džejn je bila sasvim gola
- Neću da vredam vaša oseća-
nja Odlazim da ne moram gleda;ti
ovu zanimljivu scenu. Vi ostanite i
posmatrajta Razmislite malo real
nije i kažite mi šta ste odlučili -
reče čovek iza paravana i ispniži
ruku ka najbližem delu zavese na
drugom zidu.
Kraj zavese dovuče do sebe i
šmugnu iza nje. Lunu se učini da je
video mršavo i malo pogrbljeno
telo.
Na staklu se videla gola Džejn.
Njeni divni oblici isticali su se još
više zbog stidg, koji se odražavao
na njenom licu dok se mučila da se
oslobodi i zakloni. Ali njene ruke su
bile vezane oko stuba.
Lun bi skrenuo pogled i ne bi se
koristio prilikom da posmatra savr
šenstvo gole Džejn, ali je strepeo od
onog što je moglo da se dogodi i
zato je budno motrio u ekran na
zidu.
Tada do njega odnekud iz blizine
dopre sasvim jasan glas:
- Gospođice Vitington, hoćete li
odgovarati na pitanja koja ćemo
vam postaviti?
- Neću da odgovaram. Vi ste zlo
činci i radite svoj zločinački posao
—viknu ona.
Njene divne, gole grudi pokre-
nuše se pokazujući svoju čvrstinu.
Lice joj dobi tvrd izraz, koji nije
umanjivao njenu lepotu.
- Znate li tajnu citomorfa? - pi
tao je nepoznati glas.
- Ne znam ništa o tome. I neću
da znam! - odgovori ona i skrenu
glavu u stranu.
A tada Lun ugleda jednog čoveka,
koji joj se približi noseći u ruci bič.
Lun ga je video samo s leđa
- Počni! - čulo se naređenje iz
zvučnika pored vezanog Luna
 


	17. Covek SS bičem  podiže ruku i
zamahnu. Lun stisnu zube tako da
ga z a b o li vilice. Bič ošlnu divno
telo mlade muičnice. Krvava
brazda ucrta se od njenog levog
ramena pa ukoso preko grudi Ona
jauknu. Sledeći udarac pogodi je
preko bedara i krvava brazda opet
označi jačinu zamaha
- S ^ a je dosta! - naredi glas
nevidljivog.
Covek sa bičem se okrenu. Lice
mu je bilo maskirano tcunnim nao-
čarima i maramom navučenom do
usta Šešir natuten do ncu)čara skri
vao mu je boju kose.
- Hoćete li govoriti, Džejn? -
ponoAd se pitanje.
- Negde sam čula vaš glas, raz-
bojniče! Ko ste vi? —pitala ]e Džejn
umesto odgovora
- Nećete pogoditi - odgovori
čovek, ali se osećalo da pokušava
da promeni glas.
- Jednom ćete odgovarati za sve
ovo - dodade Džejn.
- Kažite, hoćete li govoriti -
ponovi nepoznati svoj zahtev.
- Nikada! Možete me ubiti - vi
knu devojka
- Pogledajte onda staklo na zidu
pred vama Šta vidite? - nastavi
nepoznati.
- Vidim doktora Spensa... Sedi
u fotelji i nešto posmatra - odgo
vori Džejn.
- To on vas gleda Ali šta još vi
dite? —nastavi glas nevidljivog.
Džejn preblede i vrisnu:
- Ne! Kristofore, dragi, zmija.
Ali tada se svetla ugasiše i sve
nestade.
»Šta li je značilo ono »zmija«?« -
pitao je Lun gotovo skršen onim što
je doživeo za ovih nekoliko trenu
taka
Tada se iza zavese prebaci ka
paravanu isti onaj mršavi čovek.
Lim je goreo u vatri ogorčenja
- Jeste li videli sve to? - upita
nepoznati dok su njegove tamne
naoćari svetlucale odbijajući svetio.
- Video sam .. To je srednji vek,
povampiren u praksi gangštera -
odgovori Lun.
- Ovo je samo delić onoga što
čeka vas i Džejn. Tek toliko da vam
pokažem da se ne šalimo - reče
maskirani
- Zašto je ona spomenula zmiju?
- upita Lun.
- To je jedan naivan trik. Dok
ste vi sedeli ovde. ona vas je videla
na istom ovakvom ekranu - po
kaza čovek na tamno staklo. - Ali
pri tom je videla i nešto što se
stvarno nije dogodilo. Na njenom
ekranu izgledalo je da se sa ove ta
vanice spušta jednom niti po sre
dini vezana kobra Izgledalo je da
ćemo vam je spustiti na glavu...
- Ona je zbog toga vrisnula?
- Da zbog toga.. I pokazala je
da vas voli. Zar nije rekla: »Kristo
fore. dragi, zmija!? »Mislim da zbog
takve žene treba popustiti. Videli
ste njeno telo...
- Slušajte! - prekide ga Lun.
Ovog trenutka osuđujem vas na
smrt Niko vas neće spasti. Bićete
mrtvi za manje od jedan sat. Daću
vam šansu da bežite samo ako me
oslobodite u roku od pet minuta
- O-ho! To je da čovek umre od
smeha —smejao se maskirani.
A onda poče da se zabavlja Po
gleda na sat.
- Evo. već je prošao minut. Ubr
zajte tu vašu smrt, jer je predugo da
se čeka čitav sat — podsmevao se
čovek zlurado.
- Ja se držim svoje reći. Posle
pet minuta osuda stupa na snagu
- odgovori mirno Lun.
Sedeo je skrstivši ruke na pojasu.
- Mogao bih da pomislim da
imate u džepu revolver, ali lično
sam vas detaljno pretresao. Ost
avio sam vam samo cigarete. Uz to
ste vezani za tu specijalnu stolicu
- zanovetao je i izrugivao se mas
kirani, tražeći cigarete i paleći
jednu.
- Smrt će doleteti na moj znak
- nasmeja se Lun.
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	18. - u ovu  zgradu ne može doleteti
ni komarac.
—Vi ste glupi!
- Evo već je pet minuta...
— Eno! Smrt dolazi! - pokaza
Lun rukom
Čovek se instiktivno okrenu. To
je bio željeni momenat Lun zavuče
dva prsta u rukav na levoj ruci i hi
tro zamahnu. Tanka kajna zafijuka
kroz vazduh. Maskirani čovek se
uhvati za lice. Između njegovih
prstiju poteče krv. Bezglasno se za-
tetura i pade napuštajući svoj za
klon iza paravana Lun je sada dp-
bro video da je to jedan mršav, po
guren čovek.
Trebalo je raditi brzo. On ispruži
ruku i dohvati svoju cipelu. Neko
liko trenutaka baratao je oko potpe
tice. a onda otuda izvadi jednu slo
ženu napravu. Bio je to jedan od nje
govih praktičnih izuma: minija
turni alat izrađen od najboljeg spe
cijalnog čelika. Dijamantima oja
čane bušilice, testerice za gvožđe i
razna sečiva behu složeni tako da
se sve to moglo smestiti u naročito
podešenu potpeticu elegantne ve
černje cipele.
Pronađe najtanji deo metalnog
»pojasa« i poče da ga testeriše
brzim pokretima. Znoj mu se slivao
niz lice, ali je uspeh bio na pomolu.
Posle četvrt sata metal je bio prese-
čen i Lun se oslobodi.
Priđe ubijenom čoveku i skide
mu naočare, a onda ga osmotri.
Kama je bila probila slepoočnicu
iznad samog uha i prodrla u mo
zak. Zatim mu pretraži odelo. Neko
liko dokumenata otkri njegovo ime.
Zvao se Entoni Braun. Ali jedna kar
tica sa fotografijom ubijenog izne
nadi Luna.
Bila je to stalna propusnica u či-
kaški biro Centralne obaveštajne
agencije. Lun je stavi u džep i po
traži dalje. Uze napunjeni automat
ski revolver i svežanj ključeva, a za
tim priđe stolu i sa malog magneto
fona skide traku sa snimljenim raz
govorom.
Sada je bio spreman za borbu i
pođe prema zavesi iza koje je ra
nije nestao Braun. Otkri vrata i
nađe se u hodniku obloženom ba
karnim pločama Pomisli kako je
čudno što je on obložio zid bakrom.
Ali tada mu sinu jedna misao i on
izvadi svoju kamu i omota joj dršku
skutom kaputa, pa je prinese ba
kru. Varnice sevnuše; ploče su bile
spojene sa električnim vodovima
kretao se pažljivo da ne bi dota
kao zidove. Na uglu gde je hodnik
skretao udesno, začu signalno
zvono. Baci pogled napred i primeti
sićušnu foto-ćeliju koja je ukopča
vala signal. On izvadi revolver i
potrča
Na sledećem uglu se sudari sa
jednim čovekom, koji je takođe
trčao držeći revolver u ruci. Opa-
liše skoro u istom trenutku, ali Lun
je bio za delić sekunde brži i preciz
niji.
Kuršum beše pogodio tačno u sa
stav obrva čoveka koji je i mrtav
preprečavao hodnik. Lun ga pres
koči i nađe se u velikoj prostoriji
sličnoj čekaonici iz koje su vodila
troje vrata. Iza jednih se pojavi
ruka sa revolverom. Lun odskoči u
stranu i uhvati zaklon iza masivne
fotelje, ali uzgred opali dva puta.
Iza vrata neko jauknu i začuše se
koraci čoveka koji beži.
Negde se začu motor snažnog vo
zila. Lun dođe do prozora i pogleda
u visokim zidom ograđeno dvorište.
Stiže da vidi kako dva čoveka uvu-
koše Džejn u furgon kamioneta slič
nog hladnjači. On razbi prozor i
nanišani, ali pogodi samo jednu od
duplih zadnjih guma. A tada kamio
net već zađe za ugao zgrade ka
gvozdenoj kapiji čija se ivica videla.
Lun obiđe prazne prostorije i
nađe onu u kojoj je ranije bila ve
zana Džejn. Ali tamo ne beše nikog
živog. Pređe u drugu prostoriju, čiji
su prozori gledali na ulicu.
Jedna luksuzna kola se zausta-
više ispred zgrade i četiri čoveka
utrčaše kroz ulaz. Peti ostade napo-
16
 


	19. Iju. Lun primeti  mašinsku pušku
pod njegovim tankim ogrtačem.
Nije mu ostajalo ništa drugo do
da traži spas u bekstvu. Bio je pri-
metio da krajnji prozor jedne dvor
išne prostorije stoji blizu krova
jedne niže zgrade. Otrča tamo i ot
vori ga. Gonioci ga ugledaše kad je
već bio skočio. Zakasneli kuršumi
fijuknuše iznad njega Lun skoči na
zemlju i potrča ka izlazu.
- Stoj! - viknu mu rteko sa
krova.
To su gonioci dolazili za njim. Ali
on utrča u jedan hodnik i ugleda
nekakvu mračnu uličicu. Zapamti
njen naziv, da kasnije po planu pro
nađe zgradu u kojoj je bio zatvoren.
Gonioci su pristizali. On se okrenu,
otvori vatru iz revolvera, da bi ih
zadržao. Nije hteo da pogodi, jer je
mislio da to mogu biti i policajci.
Otrča do jednog ugla i skrenu
desno, pa kad naiđe na sledeči
ugao, opet skrenu.
Nađe taksi i odveze se u blizinu
novog stana uz obalu jezera u pred
građu Viting.
Plati vozaču i peške ode do stana.
Počinjala je zora. *
Dugo je telefonirao tražeći Mak-
fersona, ali ni sa jednog broja ne
dobi odgovor. Umoran 1 ogorčen,
zabrinut i pun sumnji zbaci odelo
sa sebe i opruži se na postelji.
VI
umomentu kad je izišao iz
stana u kojem su gangsteri savla
dali Luna i Džejn i gde je policija
vodila istragu. Samjuel Makferson
je obilazio noćne lokale Ćikaga.
Osećao je da je izgubljen, nemoćan
i nesrećan. On bi u Londonu potra
žio poznanike i saznao ko je to na
pao Luna. Ali ovde nije znao ni
koga.
»Kad bih makar nekog pozna
vao«, pomisU i tog trenutka seti se
ćoveka koga su on i Sikert upoznali
u Toledu. Njegovo izvanredno pam
ćenje adresa i imena pokazalo se
ovoga puta kao vrlo korisno. On
uze taksi i odveze se do stana Pi-
tera Gorvalda.
Vratar velike vile dugo nije hteo
da ga prijavi.
- Gazda ne prima u ovo doba,
razumete li! —opirao se.
- Ali mene će primiti. Veruj, pri-
jaško, on će ti razbiti tu tvoju
njušku, ako sazna da nisi najavio
njegovog prijatelja Samjuelsona -
navaljivao je Makferson.
- Onda čekajte. Koga da naja
vim? - pokolebao se vratar.
- Kaži da gospodina Gorvalda
moli da ga primi na koji trenutak
njegov novi poznanik iz Toleda -
objasni Makferson.
Nestrpljivo je čekao pogledajući
na sat,koji je pokazivao da se pribli
žava ponoć. Vratar se opet pojavi i
otključa kapiju. - Gazda vas oče
kuje - reče nevoljno.
Uskoro se Makferson nađe u ma
lom salonu prizemlja Dok je čekao,
sa sprata se čula pesma Veselo
j društvo gostilo se kod bogataša. U
jednom trenutku glasovi se poja
čaše. po čemu Makferson zaključi
da su se otvorila vrata iza kojih
traje gozba i da to dolazi Gorvald. I
zaista Gorvald se pojavi.
- O to ste vi! - uskliknu. -
Imamo društvance. Hoćete li da
nam se pridružite?
- Učinio bih to vrlo rado, ali ne
mogu. Jedna nevolja me goni k
vama - odgovori Makferson tru
deći se da bira reći.
- Samo mi kažite - zaintere-
sova se Gorvald.
- Nestao je moj gospodar, dok
tor Spens - reče mornar.
- Kako je nestao? Valjda je na
šao kakvu zgodnu...
- Nije to. Otet je nasilno. Policija
vodi istragu. Možete sve saznati od
inspektora Hjustona iz FIB-a -
poče da priča Makferson.
U najkraćem obliku, ali jasno,
ispriča šta se dogodilo. Gorvald je
17
 


	20. pažljivo slušao. Poćufa  nekoliko tre
nutaka i odluči:
— Pokušaću da saznam ko je
mogao da se interesuje za iedm^
stranog naučnika i gospođicu Vi-
tington. Ja imam dosta prijateljei,
ali mi treba malo vremena. Javite
se sutra, a ja ću pokušati da nešto
saznam —odgovori Gorvald.
Makferson zahvali i ode malo
ohrabren. Znao je da jedan bogataš
kome je Lun spasao život može uči
niti mnogo.
*
__^od prve telefonske govornice
Makferson se seti da bi trebalo da
proveri je li možda Lun u nekom od
novih stanova. Zvao je svaki broj, i
puštao da telefon dugo zvoni, ali
sve je bilo uzalud. Oblaci briga opet
zamutiše njegove misli i on odluči
da negde večera, jer tek je sada oše-
tio prazninu u želucu. Pri tome po
misli da li je večerao Lun. Ili je.
možda, u smrtnoj opasnosti? A ako
je već mrtav?
»Ostao bih zauvek u Cikagu i ubi
jao jednog po jednog iz te bande
otmičara!« zaključi mornar kad
pomisli da je njegov drug već
možda mrtav.
Onako smrknut i zamišljen uđe
jedan noćni restoran i naruči
čeru. Za susednim stolom sedeo je
suvonjav mladić u pomalo iznoše-
nom odelu. Večerao je zalivajući
jelo dugim gutljajima piva. Kad je
bio gotov, pozva kelnera da plati a
onda odjednom poblede. Njegove
ruke ubrzano su se kretale pretra
žujući džepove. Do Samjuela do-
preše reći:
- Izgleda da sam zaboravio nov
čanik. Molim vas primite u zalogu
moj časovnik.
- To ovde nije uobičajeno. Mo
rate platiti - odgovori kelner
mršteći se.
- Ali moj časovnik vredi najma
nje osam dolara. Vratiću se za pola
18
sata i doneti novac - molio je mla
dić.
- Predmete ne primamo.
Znate... mogu biti i ukradeni —
drsko odgovori kelner.
Makfersonu je bilo žao mladića i
ustade. Priđe stolu i obrati se mla
diću:
- Hej, Džo, kako si, stari prijate
lju? —reče pružajući ruku.
Mladić je prihvati u neprilici i
smeteno.
- Dobro sam... Baš sam večerao
i pozvao kelnera... - pozbori.
- A nikako! Večeras ja plaćam.
Sta piješ? - upita i pruži kelneru
dva dolara. - Ovo je za vas da nas
bogovski počastite - dodade sme-
šeći se.
Kelner uze napojnicu i nakloni se
očekujući porudžbinu.
- Večeru sam naručio sedeći tu
za susednim stolom. Donesite mi je
ovamo, a uz to flašu najboljeg vina.
Da pređemo na vino? - upita mla
dića.
- Ja sam popio već mnogo piva i
ostao bih kod piva - odgovori mla
dić.
- Onda i jednu flašu najboljeg
piva - doc^e Makferson kelneru.
Ovaj otrčsi ka šanku.
Mladić pogleda Makfersona i
pocrvene.
- Ne sećam se da smo se sreli -
reče tiho.
- Onda da se upoznamo. Ja sam
Mak Semjuelson, propali mornar,
sada pratilac najboljeg čoveka na
svetu, koji je nestao. Inače dešavalo
mi se to zbog čega ste vi momen
talno u neprilici. I ne jednom i ne u
jednoj luci sveta. Budimo, sto mu
gromova i orkana, jedan časak pri
jatelji, ili možda zauvek - izdekla-
mova Makferson.
- Ja sam Deni Eting —skromno
se predstavi mladić. Kelner donese
večeru za mornara i piće za obo
jicu. Makferson brzo završi i poče
razgovor. Pričao je mladiću o svo
jim brigama.
- To je delo jedne od dve najsnaž
nije čikaške bande - primeti mla
 


	21. dić već odobrovoljen  Makfersono-
vom jednostavnošću i iskrenošću.
- Brzo bih ja našao te bande, ali
ne poznajem nikoga. Dva dana u
Cikagu nije dovoljno - zaključi
Makferson.
Ćutali su neko vreme pijući vino
i pivo. A tada Makferson upita mla
dića:
- A čime se vi bavite, ako možete
da mi kažete?
- Bio sam vozač trkačkih auto
mobila. Ali sam izbačen. To je duga
priča. Ukratko:'hteli su da zaosta-
nem kad mi se naredi, a da vozim
kao lud kad se to drugima prohte.
Nisam pristao i najurili su me -
ispriča Deni Eting.
- To znači da ste bez posla - pri-
meti Makferson.
- Da... I u teškom položaju.
Imam paralisanu sestru i bolesnu
majku. Jedino sam ja zarađivao.
Moja mala ušteđevina je već pri
kraju - iskreno objasni Eting.
Mornar je ćutao nekoliko mi
nuta, a onda upita:
- Hoćete li da radite kod mene
za sto dolara na sedmicu?
Mladić je ćutao. U njegovim
očima čitalo se podozrenje. Nije
bilo ni čudo, jer je ponuđena suma
bila preterana.
- Moram znati kakav je posao.
Ne bih hteo da se upletem u nešto., .
- reče konačno.
- Razumem vas. Neću učiniti ni
šta što bi vas dovelo u nepriliku.
Moj obračun sa gangsterima je po
sebna stvar. Vi biste vozili jedna
kola, ako to uopšte zatreba. Inače
biste mi pomagali da se malo sna
đem u Cikagu - objasni Makfer
son.
- Onda prihvatam - pristade
mladić. - Ali mislim da je previ
soka suma za tako sitne usluge.
- Pa to ne može trajati dugo, jer
čim nađem svog prijatelja doktora
Spensa mi ćemo otputovati - do-
dade Makferson.
- Kad i gde da se javim na po
sao? - upita mladić.
- Vi ste, dragi mladiću - već na
poslu. Za prvu sedmicu plaćam
odmah - odgovori mornar i nepri-
metno odbroja sto dolara.
Gurnu ih mladiću u ruke i podiže
čašu.
- U tu čast da popi emo. A onda
da obiđemo još neki okal - reče
otpivši.
Kad platiše i izađoše iz restorana
na ulici ih dočeka prodavač jutarn
jih izdanja novina. Makferson kupi
jedne i otvori ih. Na prvoj strani na
lazila se senzacionalna vest:
»OTMICA EVROPSKOG NAUČ
NIKADOKTORA SPENSAIPROFE-
SORKE Dr DŽEJN VITINGTON«
»Sinoć pre devet čaova neko je
napao profesorku Nortvestem uni
verziteta dr Džejn Vitington i nje
nog gosta znamenitog naučnika na
polju biologije doktora Kristofora
Spensa, koji je prekjuče doputovao
u Cikago. Napad je izvršen u stanu
mlade naučnice. Nju i njenog gosta
napadači su savladali tek posle
ogorčene borbe, što je ostavilo tra
gove u stanu počev od jednog slom
ljenog zuba do pokidanih za
stora. ..«
Novinar je dalje nagađao, citirao
izjave inspektora i vratarke, ali nije
kazao ništa interesantno. 2Laključi-
vao je rećima:
»...Očito je da su dvoje cenjenih
naučnika iz nepoznatih razloga
oteti i odneseni iz kuće pomoću dva
velika drvena sanduka. Da li su
živi?«
Makferson pokaza novine svom
novom poznaniku.
- Tu piše ono što sam ispričao
- reče tužno.
Mladić prelete pogledom preko
krupnih naslova i redova vesti. Dos
lovna podudarnost sa onim što mu
je novi poznanik ispričao učvrsti
njegovo poverenje. On nađe i još
jednu potvrdu. Ksalo je da je prati
lac otetog naučnika Makintoš prvi
otkrio otmicu.
- To je užasno! Kada ćemo se os
loboditi svih tih bandi? - reče za
brinutim glasom.
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	22. Koreičali su jedan  pored drugog
zamišljeni. Naidoše na jedan noćni
lokal i sidoše u bar. Nađoše pri
jatno mesto u {»lupraznom baru i
poručiše piće.
- Kad bih samo znao odakle da
počnem i koga da zgrabim — reče
Makferson iizdalinuvši.
- Ja mislim da su u tu stvar um-
ešani ili Strašni ili Trovač — reče
mladić.
- A koji su to? —zainteresova se
mornar.
- To ne zna niko. Čuje se samo
da postoje dve bande, koje su naj
jače i već osvajaju pozicije. Pričaju
da jednu vodi neko sa nadimkom
Trovač, a drugu Strašni. Izgleda da
vode i međusobno borbu - pričao
je Eting.
- Stotinu mu kopnenih gusara!
- huknu Makferson. - A keiko bi
čovek došao do nekog iz bande?
- To je opasno. Ali pr/a kockar
nica ili javna kuća su mesta od ko
jih se može početi. Sve te jazbine su
pod kontrolom gangstera. Ali i pro
daja žita. kladionice, hoteli... prista
nište... Uopšte. na svakom koraku
mogu se sresti pojave koje su delo
gangstera. Eto. sada ih interesuju i
naučnici. Mislio sam da se bar to
neće dogoditi - padajući u vatru
nastavljao je Eting svoju priču.
k^vitala je zora kad izadoše iz
bara Makferson svrati do tele
fonske govornice i dozva taksi. Uze
mladićevu adresu i reče mu da će
ga zvati, ako mu zatreba, a onda
pođe ka kućici kod La Granža.
Od briga, popijenog vina i umora
mutilo mu se u glavi Zato požuri od
taksija pored ograde i otključa zam
račenu kapiju. Uskoro je hrkao po-
luobučen i ispružen na širokom
kauču.
Probudi ga zvonjenje telefona.
On se trže. Bunovno je slušao ne
verujući ušima. To je mogao zvoniti
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samo Lim, ili je neka greška. Ta mi-
stio ga rasani i on zgrabi slušalicu.
- Halo! - prodera se u strahu
da se veza ne prekine.
- Jesil li ti to. Same? - upita poz
nati Lunov glas.
- Da, da, Samjuel Makferson.
stara budala! To si ti... doktore? -
završi uzdržavši se.
U slušalici se začu smeh.
- Slušaj, stari! —poče Lun.
- Ah! Pa ti si živ! — prekide ga
Makferson i njegov gromoglasni
smeh otkri radost, ali spreči razgo
vor za čitav minut.
- Alo, Same! Poslušaj šta ti ka
žem. Moja kola je odvezla policija.
Ne želim da sada idem po njih.
Imaš čekove i pođi da kupiš druga.
Izaberi neupadljivu mašinu stari
jeg modela, koji se često susreće, ali
koja je jaka i brza. A onda dođi po
mene. I zapamti: nikome ni reči o
tome da sam se oslobodio - zak
ljuči Lun.
- Ni policiji?
- N i-ko—me! Objasniću ti kad
dođeš - završi Lun i spusti sluša
licu.
Pola sata kasnije prodavač auto
mobila čudio se što jedan čovek
traži stariji model i brzu registra
ciju. Ali on ipak pohvali »pravi
ukus ljubitelja dobrih i skromnih
kola« i naredi da se iz magacina
doteraju jedna zaista odlična kola,
čija je i cena učinila da malo za
stare neprođata.
Pola sata kasnije mornar je bio
pred biroom za registraciju vozila.
A već nakon jednog sata stajao je
pred ćetrnaestospratnicom i pošto
osmotri jezero i uzgred okolinu,
uđe unutra. Lift ga odnese do četr
naestog sprata. na kome je za sebe
iznajmio sobicu još onda kada je
uzeo stan za Luna. Odatle se javi i
objasni zašto nije svratio direktno.
- Ti postaješ odličan igrač skri
valice - nasmeja se Lun. - Čekaj
me dole kod automobila.
Primicalo se podne kad se njih
dvojica nađoše pred kućom Pitera
Gorvalda.
 


	23. VII
e videla uči-
e  osećala ni
oslednja slika koju
nila je da Džejn više ni
uvredu zbog ponižavanja i svlače
nja pred vezivanje uz stub ni bolove
od udaraca bićem. Ona je doživlja
vala viziju smrti divnog čoveka nad
kojim se spuštala otrovna zmija raz
jarena vezivanjem i sporim spušta
njem sa tavanice.
Džejn je grabila pruženu odeću i
oblačila se mehaničkim, gotovo -
nesvesnim pokretima Covek pored
nje opet joj veza ruke i htede da je
odvede u dnigu prostoriju, ali u
tom momentu utrča jedan od raz
bojnika.
- Nešto se dogodilo! - viknu i
pokrenu jedan prekidač.
Veliko staklo na zidu se osvetli i
ukaza se prostorija u kojoj je pre
jedva pola sata, videla doktora
Spensa nad kojim se uvijala ja
rosna kobra. Ali sada njega nije
bilo. Lepo se videlo da na podu leži
mrtav čovek. Ona ga poznade.
- To je mister En! - užviknu raz
rogačivši oči. *:
Sada joj postade jasno odakle je
poznavala glas zločinca koji je ispi
tivao i koji je naređivao mučenje.
- On še oslobodio! Ubio je šefa
- viknu jedan od maskiranih.
Te reči dođoše kao melem na ra
njenu dušu i Džejn sva uzdrhta uz
buđena radošću. Taj divni čovek je i
hrabar, i moćan. On je učinio nešto
gotovo nemoguće - oslobodio se iz
ove strašne kuće.
Njenu radost pomutiše dva stra-
žara. Zgrabiše je za ruke i odvu-
koše ka vratima. Činilo joj se da će
se svi srušiti i polomiti glave niz ste
penište. Ona je pokušavala da se
otrgne, ali stražari su bili jaki i
grubi. Ona začu revolverske hice i
prestade da misli o sebi i svom ot
poru. Sada ju je interesovalo šta se
događa sa čovekom koga je neiz-
merno cenila i koji joj se sviđao
više od svih ljudi. Nije priznavala
da ga voli snažnom ljubavlju, koja
je ubrzana i oplemenjena zajednič
kom patnjom.
Ugledala ga je kako se pomalja
na prozoru držeći revolver u ruci.
Tada se vrata za njom zatvoriše.
Kamionet krenu propraćen hicima.
Ali bilo je kasno i Džejn shvati da je
odvode nekud dalje. Ipak, njena ra
dost je bila ogromna. On je slobo
dan i boriće se za nju.
- Kako vas je samo rasterao! -
reče ona stražarima, koji su sedeli
pored nje i udarali je ramenima pri
likom iznenadnih skretanja auto
mobila.
- Neće dugo. Već je opkoljen. Naj
bolje što mu se može desiti je da ga
izrešetaju mašinskim puškama -
nasmeja se jedan od njih.
- Kad im nije uspelo da ga
zadrže vezanog, još manje će mu
naškoditi slobodnom - dodade
Džejn prkosno i ućuta.
Vožnja je trajala čitav sat, a kad
se kola zaustaviše Džojn nije znala
gde se nalazi. Kamionet je bio
uteran u nekakvu halu.
Dok su je vukli kroz jedna vi ata
u nekakav vlažni hodnik Džejn se
osvrtala kao da traži pomoć. Ali
oko nje su se videle samo okrnjene
cigle golih zidova. Konačno je uve-
doše u jednu zasvođenu po
drumsku prostoriju, široku jedva
tri a dugačku četiri metra. U uglu
je bio nekakav memljiv ležaj, a po
red njega stočić načinjen od san
duka.
*
Inspektor Hjuston je spavao tek
nekoliko sati kad ga probudi
uporno zvonjenje telefona. Njegova
žena je nezadovoljno gunđala ne
otvarajući oči. Inspektor uzdahnu i
podiže slušalicu.
- Da, ovde Hjuston - javi se ner
vozno.
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	24. - Dogodilo se  nešto čudno, go
spodine inspektore - javljao je de
žurni iz kriminalističke brigade. —
U jednoj kući na kraju predgrađa
Evenston, oko tri časa, vodila se
borba vatrenim oružjem. Nađena
su dva mrtva čoveksi. Jedan je Ent-
oni Braun, službenik Nortvestern
univerziteta, a drugi je identifiko-
van u kartoteci kao gangster Luis
Slezar.
- Zašto obaveštavate mene? -
upita inspektor.
- Tamo su nađeni otisci otete
naučnice Džejn Vitington - odgo
vori dežurni.
Već sasvim budan inspektor vi
knu:
- Dolazim! Spremite grupu i
automobile!
Ni pune tri četvrti sata kasnije
ulazio je u kuću u predgrađu Even
ston, koju su držala pod stražom
četiri policajca u uniformama« Dok
je obilazio prostorije inspektor
ugleda svog pomoćnika Kupera
- Hej, Side! - zovnu ga - Zar si
ti ovde? Otkad?
- Dolazim baš sada Zadržao
sam se da proverim kome pripada
ova kuća —odgovori Kuper.
- I jesi li saznao?
Mladi inspektor klimnu glavom.
Hjuston je čekao odgovor. Ali dobi
ga tek kad mu Kuper sasvim priđe.
Nagnu se do uha svog starešine i
šapnu:
- Registrovana je u redovnoj
kartoteci na ubijenog Brauna Ali u
specijalnoj kartoteci ta kuća je ube-
ležena kao jedan od biroa COA.
- Čiji biro? - upita Hjuson.
- Centralne agencije - još tiše
prošaputa mladi inspektor.
- Kakve su to komplikacije?! -
začudi se Hjuston.
Stajao je nekoliko trenutaka za
mišljen. Ali tada ga trže poziv na te
lefon. Javi se prepoznavši glas glav
nog šefa službe Federalnog istraž
nog biroa za Čikago.
- Izvolite, mister Portere. Ovde
inspektor Henri Hjuston - javi se
grozničavo razmišljajući zašto li ga
zove »gazda«.
- Slušajte pažljivo, Hjustone!
Lično mi odgovarate da od onoga
što se desilo tamo ništa ne prodre u
javnost Cela istraga treba da se
sprovede u najvećoj tajnosti - čula
se zapovest.
- Je li to u vezi sa podatkom o
vlasniku kuće? - upita inspektor
Hjuston.
- Stvar je najozbiljnije prirode i
ništa ne sme da prodre u javnost
Ostala uputstva i objašnjenja dobi-
ćete naknadno —odgovori šef i spu
sti slušalicu.
Ali nekoliko minuta kasnije in
spektoru se kosa diže na glavi. Pred
zgradom je bila nastala gužva
Ulica je bila zakrčena automobi
lima kojih je svakog trenutka bi
valo sve više. I svaJii e nosio znak
»Press«. Čitava vojska novinara
foto-reportera tehničara sa televi
zijskimkamerama reportera radio
stanica sa mikrofonima i magneto
fonima Kamere uperene na zgradu
i gužvu pred ulazom već su škljo-
cale.
Inspektor potrča ka telefonu i
pozva Portera Javi mu da novinari
već jurišaju na zgradu.
- Šaljem pojačanje! Ne dozvolite
ulaz i ne dajite nikakve izjave! —
naredi Porter i spusti slušalicu.
Hjuston otrča da naredi da se
novinari oteraju. Ali njih nije bilo
lako onemogućiti.
- Udaljite se! - vikao je polica
jac koji je stajao pred ulazom.
*
edan stražar ostade pored nje, a
drugi ode nekud. Vratio se posle
desetak minuta. »
- Ostavićemo je ovde. Mi ćemo
čekati gore da nam jave šta da uči
nimo - reče svom saučesniku.
- Idi i nađi vode i nešto hrane za
ovu... - opsova nešto prvi.
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	25. Džejn je ćutala  dok stražar nije
izišao, a onda se obrati onome koji
je išao da se obavesti šta da učine
sa njom.
- Verujem da znate šta se do
gađa sa otmičarima - reče mu
uprevši pogled u njegove tamne
naočari.
- Znam! A sada ćuti! - prodra
se gangster..
- A znate li šta biste mogli dobiti
ako me oslobodite? - upita Džejn.
- Rekao sam da ćutiš! - opet
viknu zločineic.
- Pola miliona dolara u novčani
cama i nakitu nije za odbacivanje
- ipak dodade Džejn.
Gangster ne reče ništa.
- Mene i engleskog naučnika
oteli su da bi saznali jednu naučnu
tajnu. Ali ne znaju da ja imam goto
vog novca i skupog nakita, skrive
nog na jednom mestu. To sada
znate samo vi - nastavi ona smiš
ljeno.
- Kad vas pritegnu, kazačete’ sve
- prozbori gangster.
Džejn primeti da dn*posledtajU
rečenicu izgovara na sasvim pr^i^o-
jan način i tihim glasom. - '
- Ono što ne znaju neće ni tra
žiti od mene. Ali vi Mi^te da vas
čeka pola miliona dolara. Pretpo-
stavljam' đš, ste sada *ha: dužnosti«.
Ali, kad^budete smenjeni, možete
me »pi^teti« i odvesti negde na
nepoznato mesto - nastavljala je
ona.
- Ne pokušavajte da mi podvalju
jete ženskim lukavstvom - upade
gangster.
- Vi potcenjujete samog sebe.
Pogledajmo činjenice. Ja ne znam
ni ko ste ni kako izgledate. Kad me
otmete, kazaču vam kako da uz
mete taj novac i nakit. Meni ovde
preti smrtna opasnost. Ali i vi me
možete ostaviti u takvoj opasnosti i
ja ću umreti ako vi ne budete dobili
novac. Onda ćete jednostavno javiti
policiji, ili me osloboditi na neki
drugi način. Ostaje samo da otputu-
jete negde daleko i mirno proživite
- završi Džejn.
- Ali moji će me uništiti - pri
meti gangster.
- Sve će se to pripisati doktoru
Spensu, ili nekom drugom. Vaši
ljudi neće ni pomisliti da ste me vi
oslobodili..
Njene reći prekide dolazak dra
gog gangstera i ona ućuta Videla je
kako ovaj stavlja na sto dve flaše
vode i jedan hleb.
Ostaviše je bez reći. Sa zasvođene
tavanice svetlelaje bledožutom svet-
lošću jedna gola prašnjava sijalica
Džejn obiđe svoj zatvor. Zaviri
pod ležaj i odmeri sve uglove. Osmo
tri teška vrata, okovana zarđalim
polugama Gurnu ih, ali ona se ne
pomeriše ni za delić milimetra, što
je bio znak da su spolja spušteni te
ški zasuni.
Ovamo nisu dopirali nikakvi
spoljni zvuci, ali Džejn je s vremena
na vreme nešto čula. Dugo nije mo
gla da shvati kakav je to šum. Ost
ade zamišljena Prenula bi se samo
kad se šum opet javljao. Konačno
se doseti. Kleknula je na zemlju i
^rišrlenila uho osluškujući.
Is^od prostorije u kojoj je bila zat-
vp-ena-prolazila je kanalizacija I
^d^ibl sd odnekud naglo povećalo
priticanje vode, ovde se to čulo kao
nejasan šum. Trudila se da to zabo-
t^^vi 1 uze komadić hleba da utoli
glad koja ju je mučila. A onda se uvi
ćebetom i san je savlada. Ličila je
na biser usred ljigave i muljem
okružene školjke.
VIII
.. ^ ovinari su bili prodrli u dvori
šte i dva policajca su se gotovo gu-
šala sa njima.
- Eno razbijenih prozora! - po
kazivao je jedan novinar i snimao.
- A tamo su tragovi kuršuma!
To je bila borba! - vikao je drugi.
Kad ugledaše inspektora na vra
tima prema dvorištu, formalno pre-
gaziše policajce i opkoliše Hju-
stona.
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	26. - Ko e  sve ubijen? - pitao je vi
soki nadmeni novinar.
- Je li istina da je ubijeni Braun
radio za Centralnu obaveštajnu
agenciju? - gotovo cvlleći raspiti
vao se mali ćelavi reporter izviru
jući između ostalih.
- Kakva je to bila mučionica sa
staklima?
- Gde je mis Vitington? Jesu li je
opet odveli?
- Je li uhvaćen neko od otmi
čara?
Pitanja su zasipala u neredu, ali
su potvrđivala da novinari znaju
gotovo sve, ili više od samog inspek
tora.
- Ko vam je napričao sve te glu
posti? - upita inspektor.
- Hoćete li dati izjavu, ili nećete?
- opet upita visoki novinar.
- Neće biti nikakve izjave! - jed
nostavno doviknu inspektor.
- Znači, da se oslonimo na sopst-
vene izvore - zaključi neko među
novinarima.
- Nosite se do stotinu đavola —
progunđa tiho Hjuston i vrati se u
zgradu.
*
Već u jedanaest sati iziđoše van-
redna izdanja svih dnevnih listova.
Ponavljali su se podaci o otmici, a
onda je sledila serija članaka, ko
mentara i reportaža. Svi su imali
podatke - dobijene od dr Spensa.
Ali baš to je dalo snagu potpune
istine svemu onome što je Spens
saopštio redakcijama šaljući umno
žene fotografije i pisma.
Telegrafske agencije, radio-sta-
nice i televizija prenosili su vesti o
ovim događajima širom sveta. Hi
ljade listova donosile su ogromne
fotografije mlade i lepe naučnice.
Uzbuđenje je raslo.
Američka policija mobilisala je
sve svoje snage da što pre nađu
otetu naučnicu. Ali polovina age
nata je pod tim izgovorima tražila
doktora Kristofora Spensa.
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IX
Dočekao ih je sa izuzetnom ra
došću i pažnjom. Oči Pitera Gor-
valda prosto su sijale dok je poz
dravljao Luna.
- Kakva radost. Budite pozdrav
ljeni u mom domu gospodo! - vi
kao je stežući im ruke.
- Zaista je prijatno sresti jednog
čoveka koji se raduje našem do
lasku - reče Lun sedajući u du
boku, skupocenu fotelju.
- Ala ste ih potprašili, doktore!
- oduševljavao se Gorvald. - Ali
ni ja nisam proveo uzalud ovih ne
koliko sati od posete gospodina
Samjuelsona.
- Zaista? - zainteresova se Lun.
- Da, doktore! Uspeo sam pone
što da saznam. Baš pre pet minuta
javili su mi kojoj je bandi pripadao
ubijeni gangster Slezar. On je čo-
vek takve vrste da ništa ne predu-
zima bez naređenja svojih šefova
—odgovori Gorvald.
- Znači, ta banda je bila um-
ešana u otmicu. Ali zašto? - upita
Lun.
- To ni ja ne shvatam - zamiš
ljeno odgovori Gorvald.
Lunu nije bilo ni na kraj pameti
da daje objašnjenje, a naročito ne
ono pravo. Želeo je da se ne govori
o užasnoj tajni nauke. To je bio i
razlog više da ne stupi u kontakt sa
policyom.
- Sta se zna o šefovima tog Sle-
zara? - upita domaćina.
- Zna se mnogo i ništa Pre
svega mogu da kažem da sam proči
tao sve izveštaje u vanrednim izda
njima listova. Moj zaključak je da
celu stvar vodi Trovač - objasni
Gorvald.
- Ko je taj?
- Ni to se ne zna. Postoje dve naj
jače bande, koje deluju odavde, ali
imaju »filijalu« u Los Anđelesu, Las
Vegasu i ko zna gde još. Na čelu
jedne je neko koga nazivaju Trovač.
 


	27. Drugu vodi nekakav  Strašni - pri
čao je Gorvald.
- Kako se može znati da Slezar
pripada Trovaču, a ne Strašnom, ili
nekom drugom tipu njihove vrste?
- smejući se upita Lun.
- To je duga priča Ja ću vam je
izneti ukratko - reče Gorvald. -
Vi nesumnjivo, znate o gangste-
rizmu kod nas ono najvažnije i u
opštim crtama. Ali će vas možda
iznenaditi činjenica da gang
sterske delovanje tera poslovne i
druge ljude da se pokore, ili da se
služe istim sredstvima
- Mislite gangsterskim sredst
vima? —upade Lun.
- Da, baš to mislim. Gangsterski
uticaj je toliko jak da čitav život
nosi njegove tragove...
Gorvald je nastavljao svoju
strašnu, iako prilično poznatu
priču.
Retki su gangsteri koji napadaju
banke i sa mašinskim puškama
vode bitke sa policijom. Savremeni
gangster je drugačiji. Neka za to
posluži primer A1 Kaponevog »Sin-
dikejta«. On je udružio svoje gang
stere tako da deluju kao velika trgo
vačka organizacija. Posle A1 Kapo-
neove smrti članovi »Sindikejta« su
nastavili da »posluju«. Imaju spo
sobne administratore i finansijere,
sačinjavaju godišnji obračun, dele
dividende i slično. To je započelo
još u vreme prohibicije i švercova-
nja alkohola.
Piće su zamenili opijumom i raz
nim drugim drogama, ali i to je su
više opasno i samo je deo poslova.
Na to se nadovezuju tajne kockar
nice, javne kockarnice, »nadzira
nje« i ucenjivanje malih lokala,
praonica rublja... Teško je nabro
jati sve te poslove u koje su duboko
umešani gangsterski prsti. Cak ni
fizičke radnike na pristaništima i
železničkim stanicama ne puštaju
da mirno liju znoj. Uzimaju ih »pod
svoju zaštitu« i ovi moraju svakog
meseca da »plate članarinu«. Inače
bivaju prebijeni i izbačeni s posla.
Gangsterske vođe i njihove poro
dice žive, raskošnim životom boga
taša Imaju svoje vile i jahte, Geoni-
čari su u ktiapnim preduzećima i
bankama. Za njih rade najbolje ad-
vokatske kancelarije. Ali, za svaki
slučaj tu je i vojska plaćenih ubica.
- A kakvi su međusobni odnosi
šefova bandi? - umeša se Lun.
- Oni se lično ne obračunavaju.
Njihovi plaćeni ljudi vode čas tihi
čas oružani rat. Poneki vođa gang
stera padne izrešetan kuršumima.
Ali to se događa samo neoprez
nima. Za neke vođe gangstera zna
se već decenijama, ali nikada im
nije učinjeno ništa nažao. Nema
dokaza - nastavljao je Gorvald.
Nije hteo da muči svoje goste du
gim pričanjem o onom čime se
pune novine mnogih zemalja. Ko ne
zna za A1 Kaponea, ili njegovu
posmrtnu osvetu nad Tuhijem?! Ko
liko je puta pomenuto ime njujorš-
kog gangstera Frenka Kostela i
njemu sličnih! Gorvald je hteo
samo da dođe do jednog zaključka.
- Sve to čini da i ja, kao industri
jalac, moram da plaćam stražare,
da nosim oružje i da se često poslu
žim metodama koje nisu... - reče
dajući nekakav znak rukom.
- To je užasno! - primeti Lun.
- Užasno je to što se ljudi u tak
vim uslovima izjednačavaju po
mnogo čemu sa gangsterima. I
onda se desi da jedan već bogat čo-
vek i sam postane gangster, jer, bra
neći še od ostalih, stvara svoju
bandu - odgovori Gorvald.
- A policija? - upita Makfer-
son.
- Od nje je mala korist. Ona ras-
vetljava obične zločine i greške gra
đana. Ali u gangsterske poslove se
ne meša. Zar nije bilo mnogo sluča-
eva da je otkrivena saradnja ne-
tog policajca sa gangsterima? A
koliko je neotkivenih primera! Gde
je onda sigurnost? —odgovarao je
Gorvald ponovo puneći čaše viski
jem.
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	28. - Razgovor nas  je odveo od onog
što s momentalno najviše zabri-
nji.. ^ - primeti Lun.
- Istina je doktore! — potvrdi
Gorvald - Ja sam cd vašeg prijate
lja saznao neke detalje. Preko svo
jih ljudi oslušnuo sam malo šta se
priča Govori se da se ostali gang
steri smeju nekom Vinsu Pirsonu
zbog izbijenog zuba. On je Trovačev
čovek.
- Gde bi ga čovek mogao naći —
upita Lun.
- To je teško reći Postoji jedna
jazbina, upravo velelepna jazbina
na izlazu iz predgrađa Mejvud Po-
kazaču vam to na planu grada Di
van bar, mnogo »dama«, diskretna
kockarnica i slično. Tamo se često
viđa Džon DžL To je čovek malog
rasta, proćelav... Lako ga je prime-
titi po oštećenom donjem kapku
koji visi otkrivajući suzno i mutno
oko. Ali prići mu nije lakp. Štiti ga
uvek najmanje desetak revolveraša
- objasni Gorvald.
- Kakva je njegova uloga u ovoj
stvari? - upita Lun.
- To je teško znati. Ali veruje se
da je on jedan od »glavnih« u bandi,
ako nije to u stvari Trovač. U tom
lokalu, koji ima romantično ime
»Raj Bufala Bila«, viđa se i Vins. Da
ne pripada bandi malog Džona, ne
bi tamo navratio više od jedanput u
životu - nastavi Gorvald.
- Vi ste sakupili dosta obavešte-
nja i mi vam dugujemo mnogo -
reče Lun ustajući.
- Kad bi se znalo da sam ih ja
prikupio, brzo bi me otpratili na
onaj svet. Ionako je u izgledu da me
smaknu. Videli ste to u Toledu -
smejao se (?.;;rvald.
Bilo j' ćudno kako ovaj čovek
primi, iii okrvno stvari od kojih
mu zsvitii ^r. ot
Luii i ] :cferson htedoše da se
^lozdravo. jJl Gorvald ih zaustavi
- I*:; iviogu dozvoliti da sad
odcto. .'j3mo zajedno, a onda bi
bilo r jjkoije da se odmorite. Imam
i baz>n iza vile. Kupaćemo se i pro-
dremaM na suncu. Danju ionako ne
možete ući u »Raj« - uporno je po
zivao Gorvald
Prihvatiše poziv. Domaćin ih u
vede u raskošnu trpezariju. Posluži
vale su ih livrejisane sluge. Sve to
Luna i mornara podseti na eng
leske običaje i osetiše da će im bo
ravak u ovoj kući biti prijatan. Za
čudi ih samo što u trpraariju ne
uđe niko od članova Gorvaldove
porodice. Lun na zgodan način
dade na znanje domaćinu da mu je
žao što ne vide nikog od porodice.
- Ja nemam nikoga. Nisam se
ženio, a sada je kasno - smejući se
objasni Gorvald.
Najbolje vino koje se moglo naba
viti u Cikagu, a koje su pili uz ru
čak, stvaralo je raspoloženje. Svi
đao im se ovaj robusni Gorvald, čije
su svetle oči odavale neko unutraš
nje oduševljenje. Snažni četreseto-
godišnjak bio je visoko podšišan,
imao široka ramena i snažno vtelo,
a crna kosa i tamne oči odudarali
su od još uvek sveže i nenaborane
kože. ncj
Lun ga je ocenio kaoo^čneg psi
hologa, ali #.ii3eškrupuloznQga/4©!-
veka, čije moralne norm®-taista
stoje »pod uticajem okollne^oMeka-
kav unutrašnji instinkt gonio je
Lima da sa interesova^ijem prati
Gorvaldove reći i da ga'proučava.
Zbog toga prihvati poziv da se
odmore kod bazena, kupajući se i
sunčajući.
- Računam da bi žensko društvo
danas povredilo vaše raspoloženje
- reče Gorvald. - Inače mogao
bih pozvati nekoliko lepih dama.
- Mislim da je najbolje da se
odmorimo u tišini - odgovori Lun.
Uskoro su se na njihovim telima
sušile kapljice vode, a njih J;rojica
su dremali dok je najmanje hiljadu
agenata i policajaca tražilo čudnog
doktora Spensa
Posle kraćeg sna Lun se probudi.
Pogleda Gorvalda i Makrersona.
čija su se snažna tela znojila na
suncu, a zatim se tiho spusti u ba
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	29. zen. Otpliva na  drugu stranu i sede
u jednu stolicu za sunčanje. Gledao
je zamišljen u bistru vodu.
Jedna odluka sazrevala je u
njemu.
—Još kako! Disao bih slobodnije.
Mislim da baš Trovač ima nameru
da stavi šapu na mlinsku industriju
i trgovinu žitom u Cikagu. A to za
dire u moje interese - odgovori
vedro i sa izrazom iskrenosti.
'praštajući se od Pitera Gor-
valda i zahvaljujući za gosto
primstvo, Lun upita:
- Koji su izvori prihoda Trova-
čeve bande?
- To sam gotovo zaboravio da
vam kažem. Možda će vam koristiti.
Glavni izvor prihoda Trovaćeve
bande dolazi iz Las Vegasa. Mislim
da je to i najosetljivije mesto u koje
bi se moralo udariti — odgovori
Gorvald.
- Koliko mi je poznato, gang
steri ne žele da se remeti mir u Las
Vegašu. Tamo se i najveći neprijate
lji iz različitih bandi smeškaju je
dan drugom. Sva ubistva događaju
se na drugim mestima - primeti
Lun.
- Izgleda da ste vi odlično infor-
misani, doktore Spense - nasmeja
se domaćin.
- Koja je tačka tamo zanimljiva?
- upita Lun.
- Pogledajte malo oko hotela
»Flamingo«. Njega je podigla banda
»Bugsi i Majer«. Poslove je vodio
Ben Bugsi Sigel. Nije se snalazio pa
je ubijen, ali ne u Las Vegasu. Nasle-
dio ga je Gas Grinbaum. Kasnije je
nađen izmasakriran zajedno sa že
nom u svojoj kući u Arizoni. Sada
se ne zna taćno ime onog ko vodi
»Flamingo« i desetak drugih hotela
i lokala, ali je gotovo sasvim si
gurno da su tamo umešani prsti
Trovača i njegovih ljudi. Pogledajte
tamo - završi Gorvald, a pri tom
su mu oči svetlele kao da se raduje
što će neko uznemiriti bandu i nje
nog vođu Trovača.
Lun to glasno i primeti:
- Izgleda da bi vas radovalo da
neko stane na žulj Trovaču i njego
vima.
(^ledeća tri sata Lun i njegov
drug obilazili su trgovačke radnje.
Spremište i prostor oko zadnjeg
sedišta njihovog automobila punili
su najrazličitijim predmetima. Bilo
je tu, istina, nešto pića i hrane. Ali
svako bi teško predvideo čemu će
to koristiti. Bilo je tu kompleta pozo-
rišne šminke, radničkih konbine-
zona i sportskih odela, električnih
uređaja, baterija i alata, gipsa,
voska, reiznih vrsta platna, hemika-
lija, plastične materije i kože, me-
račkih instrumenata, fotografskih
uređaja za mračnu komoru i boja,
od onih za kosu i šminku do nitro-
laka za automobile... Ni savestan
popisiva.č ne bi le’ >sastavio listu
svega toga, a još i se iznenadio
onome što je činilo aajveći deo na
bavke.
- Ostaje da nabavimo pisaću
mašinu i još neke sitnice - zaključi
Lun ulazeći u veliku robnu kuću.
Nekoliko minuta kasnije njihova
kola zaustaviše se pred vilom kod
Frenklin park& Lun ih doveze do
zadnjih vrata, koja su bila zaklo
njena od pogleda sa svih strana
Njih dvojica unesoše nakupovane
predmete i oznojeni potražiše kupar-
tila u prizemlju i na sprata
Već se primicalo veće kad iza-
đoše. Ali sada niko, pa ni rođene
majke, ne bi u ova dva čoveka pre
poznao dr Spensa i njegovog pra
tioca Samjuelsona.
Lun je imao tamniju boju kože,
riđu kosu bez sedih vlasi, nov oblik
nosa i nekoliko ožiljaka koji su sas
vim izmenili njegov pogled. Lice mu
je bilo punije i glas promenjen.
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	30. A Meikferson nije  m og^ sebe da
prepozna u ogledalu. Njegova ku-
štrava kosa ^da je bila prava i
sjajno crna. Dva dobro raspore
đena mleuieža su mu ulepšavala
lice. a nos je dobio lepši izgled, jer
su se izgubile sitne rupice nastale
davno pod suncem i vetrovima Nje
gova gruba koža na licu bila je svet-
lija i »mlada«.
- Hteo bih da ovakav i ostanem
- smejao se u čudu.
Na pj-voj pošti Lun predade neko
liko ekspresnih pisama, a onda se
odvezoše u centar grada i parki
raše kola. koja su sada imala drugu
bo u i nov broj, a zatim svratiše u
od ičan restoran. Njihova nova, ele
gantna odela činila su da im se vra
tari i kelneri duboko klanjaju.
Sati su prolazili u tihom razgo
voru. Makferson je morao da po
novi ranije data uputstva. a Lun mu
je detaljnije objašnjavao neke teh
ničke stvari.
- Osećam se kao da sam mini
ran - smejao se mornar.
- Opasno je samo ako pogrešiš.
Inače nema čega da se plašiš - ob
jašnjavao je Lun.
Bilo je već dvadeset i dva časa
kad se pojaviše vanredna izdanja
listova. Lun kupi nekoliko novina i
njih dvojica platiše račun i prese-
liše se u kafanu. Zavališe se u
udobnu ložu, ka kojoj je strujao vaz-
duh iz erkondišna
- Svi su zagrizli - primeti Lun
gledajući krupne naslove.
Čitao je:
TAJANSTVENI KRAU PONOĆI
PORUČUJE... DR SPENS DOBIO
NOVOG SAVEZNIKA... GANGSTE
RIMA JE BAČENA RUKAVICA...
MOŽE LI SE OVAKVO PISMO
SHVATITI OZBIUNO?...
To su bili naslovi senzacionalnih
izveštaja o pismu koje je uputio ne
poznati čovek. Ono je glasilo;
»Redakcijama čikaških listova i
časopisa
Otmica engleskog naučnika dr
KristoferaSpensa i američke profe-
2$
sorke dr Džejn Vitington privukla
je moju pažnju i stvorila tešku oba
vezu. Svaki pošten čovek treba da
pomogne ugroženima I ja smatram
da treba da se umešam u nepo-
štednu borbu. Zbog toga postavljam
zahtev otmičarima: Oslobodite
Džejn Vitington u roku od dvanaest
časova od trenutka objavljivanja
ovog pisma. U protivnom ja lično
osuđujem na smrt sve otmičare.
Kaznu ću uskoro izvršiti. Dolazim u
Cikago da zaštitim dr Spensa i oslo
bodim dr Džejn Vitington! Napašću
gangsterske centre u Cikagu, Las
Vegasu, Mineapolisu, Detroitu i Nju-
jorku.
Preporučujem otmičarima da
ozbiljno shvate ovaj zahtev i da se
sete Falka, Majnarda, Hekate i dese
tine sebi sličnih. Ni oni nisu oz
biljno shvatili upozorenje i nemaju
više priliku da se kaju.
Lun, kralj ponoći«.
Neki listovi su govorili o pismu
kao dobroj šali. drugi su izražavali
sumnju u njegovu autentičnost,
treći pozivali policiju da onemo
gući i gangstere i čudnog kralja
ponoći. Ali svi su donosili sadržaj
pisma, a to je bila osnovna Lunova
želja. ’ii
- Ovo je mlaz ulja na vatru. Sada
će pobesneti i gangsteri, i policija, i
javnost... Još noćas treba delovati.
Predaćemo i ličnu poruku - zak
ljuči Lun obraćajući se Makfer-
sonu.
- Gledaj, donose i tvoju biogra
fiju - pokaza mornar jednu stra
nicu lista.
Sve novine saopštavale su da do
nose podatke o prošlosti i podvi
zima tajnastvenog Luna. U jednim
se moglo naći nekoliko članaka pre-
štampanih sa malim izmenama iz
starih londonskih novina koje su
izveštavale o sukobima zločinaca i
kralja ponoći u Londonu.
Makferson je čitao:
»PRVA PRETNJA U ISTORUI
KRAUA PONOĆI.. LUN JE PRI
PREMAN DA POSTANE ZLOĆI-
 


	31. NAC... PRE DVE  GODINE LON
DONSKI LISTOVI OBJAVILI SU:
AKO ZLIKOVCI NE PRIHVATE
ULTIMATUM. U DVANAEST ČA
SOVA POČINJE RAT IZMEĐU
NJIH I KRAUA PONOĆI.. KO JE
TAJANSTVENI LUN...
Ispod jednog od tih naslova pi
salo je:
»Prošle su dve i po godine od
onog dana kada se završila afera
oko DonaldS, Sikerta, nazvanog
Lun, kralj ponoći. Ceo svet je saz
nao da su tri velika gangstera pri
premala Sikerta da postane savr
šeni zločinac.
Oteto siroče raslo je među gang
sterima. Oni su mu odredili učitelje,
školovali ga i nadzirali. Učio je kod
istaknutih profesora i naučnika, a
uz to i kod strašnog gangstera Maj-
narda Desetine fsJtira, nastavnika
džudoa i džiu-džicu,opsenara, žong
lera mađioničara, obijača, revolver-
aša i stručnjaka za veštine svih
vrsta učili su čoveka koji je trebao
da postane savršeni zločinac. Uzeli
su mu detinjstvo i mladost i nate-
rali ga da uči, umesto da se igra i
raduje.
A gangsteri su se radovali danu
kada će njihov učenik početi da de-
luje. Naučio je nekoliko jezika da bi
mogtio da dela širom sveta. I dok bi
on vukao za nos policije mnogih
zemalja i Interpol, oni bi mirno na^
stavili da ucenjuju, krijumčare
droge, vladaju podzemljem, kockar
nicama i javnim kućama i postali
bi stvarni gospodari mnogih gra
dova
Pripremili su mu i misteriozno
ime »Lun, kralj ponoći«.
I izvršili su prvi zločin-, opljačkah
su jednu banku koristeći se nekim
pronalascima genijalnog Sikerta
Tamo su ostavili i nj^ov znak. koji
je trebalo da on sam (»tavlja pri
svakom podvigu.
Ali Lun nije postao zlikovac.
Postao je branilac pravde Pobedila
je nauka, pobedio je humanizam
koji ona neodoliivo zračL Donsdd
Sikert zavoleo je ljude i odlučio da
se bori protiv zlikovaca Držao je
gangstere u uverenju da je njihov, a
pripremao je veliki obračun. I brzo
su Majnard, Braun i Falko bili
mrtvi. Umesto da postane vođa
gangstera on ih je obezglavio.
A zatim je došlo do obračuna sa
velikom bandom otmičara devo-
jaka u Londonu. One su spasene, a
otmičari izginuli najviše u suko
bima sa Sikertom. Ali on nije imao
prava »da sam presuđuje« i našao
se van zakona rt'ogonile su ga poli
cije od engleskog Skotland jarda do
Interpola. Ipak on je uništio i
bandu ucenjivača koju je vodila zlo
glasna Hekata odnosno otrovna
lepotica Dijana Dani^n.
To je čovek koji je učinio mnogo
za spokojstvo i miran život IjudLAli
on je ostao usamljen i progonjen.
Preti mu opasnost od razbojnika
gangstera Mtifije.krijumčara i raz
nih zločinačkih organizacija Ah ne
manja opasnost preti mu od poli
cije. Za njim su izdate stalne, večne
poternice. Policija hoće da ga preda
sudu, da mu se sudi za desetine ubi-
stava. A svaki ubijeni bio je gang
ster, ili ubica najgore vrste. Njih je
ina^e čekala gasna komora elek
trična stoUca fii večita robija
Lun je progonjen. Ipak on stupa u
borbu bez straha To je potvrđeno
mnogo puta Gangsteri će postupiti
pametno ako ne prenebregnu nje
gov zahtev. Učenili bi pametno da
oslobode otetu dr Džejn Vitington.
Takav je Lun, kralj ponoći, takav
je Donald Sikert Možda ga je to
im6 nekad vređalo jer su mu ga
dali zločinci Ali on se njime služi
kad stupa u borbu protiv zla kao
da ih opominje da će se njihova
dela svakako kazniti. To ime post
alo je pojam...«
- Ovi su gotovo doslovce štam
pali sve ono što je nekad napisao
Markinč - reče na kraju Makfer-
son.
Sada je Lun znao da je prvi potez
učinjen po zamišljenom planu. A
29
 


	32. sada treba delovati  dalje. Lun se
seti Dantona: »Smelost, smelost i
još jednom smelost..«
Pola sata kasnije njihova kola se
zaustaviše pred velikom zgradom
na kojoj su se palila svetla reklame
»Raj Bufala Bila«.
- Ovaj raj ima reputaciju pakla
- primeti Lun.
- Da mister Ouklende! —vežbao
je Makferson da upotrebljava novo
ime svog druga.
- Vrlo ste ljubazni mister Filde!
- nasmeja se Lun i lako lupi Mak-
fersona pesnicom u rebra.
- Od takvih ljubaznosti čoveku
može da pukne jetra - šalio se no
vopečeni »mister Fild«.
- Mislim da tvoju ne bi otkinula
ni granata manjeg kalibra. Možda
tvrdavski topovi —primeti Lun.
- Stotinu mu... - poče Makfer
son jednu od svojih dugih psovki.
- Ali mister Filde! Zar nismo
džentlmeni? - opomenu ga Lun.
- To je teško zanimanje - uz
dahnu mornar.
Uđoše u veliki hol obložen mer-
merom iz Tenesija. Desno je bila ve
lika kafana, koja je sada bila
prazna i neosvetljena, a levo se sila
zilo ka luksuznom noćnom lokalu,
iz koga je dopirala muzika.
Siđoše i sedoše u bar. Punačka
mikserka im se osmehnu. a šef sale
se nađe u blizini i priđe Lunu čim
ga ovaj pogleda.
- Želite li ložu, ili sto blizu podi-
juma? - upita još uvek malo nag
nut i sa osmehom.
- Rezervišite nam jednu ložu, ali
za kasnije. Sami smo i pričekaćemo
malo ovde - odgovori Lun.
Šef sale se pokloni, klimnuvši gla
vom sa razumevanjem.
Posle nekoliko minuta priđoše
baru dve devojke luksuzno obučene
i upadljivo našminkane. Doprati ih
jedan mladić, koji se izviji:
- Moram da odem i nesrećan
sam zbog toga.
A zatim prođe pored Luna i za
kači njegov lakat.
- Oh, oprostite! Nije bilo na-
merno. Mogu li nekako popraviti
svoju nespremnost? — žastade go
voreći mekim glasom.
- Nije ništa. Hvala za ljubaznost
- odgovori Lun.
- Ja sam pravi trapavko i jed
nom ću dobiti zbog toga Smem li,
kao dokaz prijateljstva,da vas upoz
nam sa mojom sestrom Helen i nje
nom prijateljicom. Ja sam Abel Pi-
klis - čavrljao je prilično ljupko
mladić.
Lun mu pruži ruku i predstavi se
kao Ouklend, a onda mu predstavi
mornara. Za čas je bilo sklopljeno
»spontano« poznanstvo sa devoj-
kama. Mladić se ponovo izvini i
otrča sasvim spretno i ne gurnuvši
nikoga, Lun se smeškao posmatra-
jući Helen Piklins.
Ona je bila visoka i lepa plavuša.
Njenu lepotu je, za čoveka od
ukusa, krnjila izvesna blaziranost
pokreta i izraza lica. Telo joj je još
imalo svežinu i obline još nisu ste
zali uski mideri. Druga se zvala
Teri Lej i bila je nešto niža, punija,
izrazita crnka, Svaki čas je gubila
naučene manire blazirane žene
postajala jednostavna, priprosta
simpatična devojka Ali onda bi to
sama primetila i njene trepavice b
zaigrale, na licu bi se pojavio zavod
nički osmeh, a oblo koleno bi se
podiglo izvirujući iz preuske ha
ljine.
Dva nova gosta lokala zabavljala
su se čavrljajući prijatno i posma-
trajući okolinu. Njihove bogate na-
rudžbine pića odobrovoljiše de
vojke i kelnere. A bogate napojnice
prodavačicama cveća i cigareta
potvrđivale su da su to »prvi gosti«.
- Jeste 11oženjeni, dragi? - pitala
je Helena, šapućući Lunu na uvo.
- Jesam... Ali žena je... - poče
Lun.
- Ne smeta, dragi. Pitala sam
samo onako - nastavi devojka svoj
glwi razgovor.
Čavrljala je još neko vreme, ne
uspevši da sastavi nijednu pa
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	33. metnu miS€u>,niti da  postavi zanim
ljivo pitanje. Zat» Lim pređe »u na
pad«.
- Vi ste lepi, simpatični i veseli.
Sviđate mi se —poče pružajući dis
kretno ruku ka njenom bedru.
- Oh, i vi ste lepi! — uskliknu
devojka i zagleda se u Limove oči.
koje su je fascinirale oduzimajući
joj snagu.
- Hteo bih da nas dvoje porazgo
varamo sami - uzdahnu Lua
- Kad bih znala da moj brat nije
kod kuće - odgovori devojka.
- A imali neka slobodna soba
ovde? - upita Lun pogledavši ka
tavanici.
- Možda i ima, ali samo za
stalne i poznate goste - odgovori
devojka.
- Pa mi smo već stalni i poznati
gosti - nasmeja se Lun.
U tom momentu blizu lože se
nađe šef sale. Lun mu dade znak i
on priđe. Diskretno pružena Lu-
nova ruka sa dvadeset dolara hitro
dotače kelnerdve prste.
- Može li se naći neki mirniji
kutak? - upita Lun tiho.
Sef sale je nekoliko trenutaka
razmišljao, a onda se odluči.
- Evo vam ključ. Pokažite ga lift-
boju i on će vas odvesti na peti
sprat. Broj separea imate na pločici
ključa, koja je ujedno i znak da vas
propuste - objasni šapatom i
gurnu neprimetno tanki ključ speci
jalne brave praveći pokrete kao da
popravlja nešto na stolu.
Pošto plati račun i dade napoj
nicu, Lun povede društvo pored
bara. Nađoše se kod lifta i poka-
zaše ključ. Liftboj ih propusti bez
reči i popeše se do petog sprata.
Tamo ih dočeka uniformisani mo
mak i otprati ih hodnikom do odre
đene sobe. Lun i njemu gurnu neko
liko dolara i šapnu;
- Kako se dobija piče?
- Samo pozvonite i posluga će
doći —odgovori vratar i vrati se ka
liftu i stepeništu.
Lim zatvori vrata za sobom, a
onda se nešto seti i htede da po-
„ ________ _^5.Ali vrata se nisu otva
rala Ključ ]6 otvarao bravu samo
spolja
- Sta je ovo? Zaključani smo —
reče devojkama
- To je uvek tako, dok ne platimo
račun za sobom i ... i usluge —nas
meja se Helen.
- Ah, tako! — prozbori Lun i
odmah pozvoni za poslugu.
PojaAd se ogroman čovek u kel-
nerskom odelu i sasluša nfirudžbu.
Nekoliko minuta kasnije sve je bilo
na stolu. Helen je nameštala ne
kakvu ploču na električnom gramo
fonu, a Teri se u drugoj sobi osloba
đala steznika koji ju je gušio.
Makferson je treptao očekujući
šta će Lun da učinL Ovaj se smeš-
kao puneći čaše. Ponudi devojke i
svi se kucnuše. Sa gramofona je
dopirala muzika Prijatni muški
glas pevao je jednu staru pesmu iz
Viskonsina
Devojke nisu mogle da se od
brane od zevanja Helen se spusti
na zelenu sofu. a Teri zaspa u fote
lji.
- Već su gotove - reče mornar
kao da žalL
- Neka se sirotice odmore -
dodade Lun i priđe prozoru.
Otvori ga i osmotri šta se vidi
odatle. Soba je imala prozore okre
nute dvorištu, čija slaba svetla nisu
dopirala ni do prvog sprata Cela
fasada bila je sa te strane zamra
čena. Lun se vrati u sobu, gurnu
rezu na vratima separea čime se
obezbedi od mogućeg iznenadnog
nailaska a onda pogasi svetla
- Daj mi one lestvice —obrati se
Makfersonu.
Ovaj izvuče košulju i odmota sa
pojasa .tanke svilene lestvice. a iz
unutrašnjeg džepa izvadi speci
jalne prečke načinjene od lakog
metala. Prečke su bile duge svega
po osam palaca i tačno su se ukla
pale u određena mesta na gajta
nima lestvica
- To je opasno - gunđao je Mak
ferson.
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	34. - Prozor ispod  nas je otvoren i
mračan. Moram pogledati šta ima
tamo - reče Lun.
Nije bilo drugog rešenjai Makfer-
son čvrsto zakači kuke za metalni
okvir prozora, a pored toga ostade
da drži krajeve lestvica. Srce mu je
udaralo dok je gledao kako se Lun
jednim pokretom prebacuje preko
prozora i spušta niz lestivice, kao
da do zemlje nije bilo više od dvade
set jardi visine.
Blizu donjeg prozora Lun se is
krenu. Glava i ruke su mu išli na-
pred, a nogama se nekako držao za
prečke lestvica. U jednoj ruci držao
je preostali deo lestvica, da ne vise
preko prozora i da ih neko ne pri-
meti, ako se nalazi u sobi.
Osluškivao je nekoliko trenu
taka, a onda proviri Video je salon
iz koga su vodila dvoja vrata Ispod
jednih probijao se uzan trak svetla.
Lun se spusti na prozor i dade znak
Makfersonu da i on siđe. Držao je
lestvice tako da ipak zadrži svog
druga ako bi se gore nešto otkačilo.
Ali sve prođe u redu i Makferson se
nađe pored Luna.
- Pripazi na ona vrata - šapnu
ovaj i pođe prema vratima ispod
kojih je dopiralo svetio.
Naglo ih otvori i upade držeći re
volvere u rukama.
Zastade iznenađen. Pred njim se
nalazio radni sto iza kojeg je sedela
jedna žena krupnih i sanjalačkih
očiju, koja je začuđeno pogledala
pridošlicu.
- Ko ste vi? - upita ona prilično
mirno.
- A ko ste vi? — umesto odgo
vora reče Lun.
- Otkad je običaj da se dama
prva predstavlja? — prebaci mu
žena lupkajući prstima po stolu, na
kome su se nalazile kocke za igru,
nekakva sitna sečiva, štipaljke i
alatke.
Lun joj bez reći priđe i povuče je
za ruku stavljajući revolver u džep.
- Izađite ovamo i bez gluposti -
reče oštro uzevši jedno sečivo sa
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stola —Sta mislite o nekoliko dubo
kih rezova po vašem licu?
Žeim zahvati strah i ona uzdrhta.
- Sta hoćete od mene? - upita.
- Pričajte mi o sebi - nastavi
Lun i prinese joj sečivo ka licu. -
Pokušate li da vičete, ili da lažete,
odmah ću od vašeg lica napraviti
takvu ruševinu da će vam biti mi
lije da umrete!
- Grovoriću. Sta želite da znate?
- Rekao sam
- Zovem se Sofija Zaniboni.
2toam nešto o ovim igračkama -
pokaza na kocke i alatke. - Radim
ovde u odeljenju kockarnice.
- Ko vodi kuću? - Izvesni Džon
Dži.
- Ko je Trovač?
- To ime nisam nikad čula.
- Kakva laž! Ko u Ćikagu nije
čuo za Trovača?
- Ispravljam se. Čula sam, ali ne
znam ko je to. Niko ne zna...
- Baš niko?
- Rekla sam: niko! reče ona i
oči joj sevnuše. ^ .j.;.
Lun izvadi iz džepa-pumpi£» vi
dunu joj nešto u lice. Ona se odmah
zanese, ali on je prihvati i spusti y
fotelju. Brzo je-veza, a onda crve
nom olovkom ucrta dve linije na
njenom licu. Lz^ledalo je kao da <je
koža rasečena. Onda uze iglu na či
jem se kraju nalazila gumena ku
glica. Duž ucrtanih rana bočnu ne
koliko puta i pritisnu gumenu ku
glicu. Tim.e joj ubrizga nekakvu ki
selinu, koja je mogla da stvori uti
sak da je ranjena.
Pošto završi posao, veza joj usta i
sačeka još minut. Ona se osvesti.
Lun se osvrnu ima li gde ogledalo,
ali kako ga ne nađe, opipa njenu
torbu i izvadi žensko ogledalce.
Stavi joj ga pred lice. Njene oči su
pune užasa zurile u lik u ogledalu.
- To je samo opomena. Ako vi-
češ, ih lažeš, odraću ti svu kožu i ost
aviti je da visi u krpama niz lice -
pripreti Lun, trudeći se da svom
licu da zverski izraz.
A onda joj odveza usta.
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